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 ومديرها  رئيس تحرير المجلة

1 
اللغة العربية  كلية الآداب ستاذأ أ.د. أيسر محمد فاضل 

 الأدب  /

النقد الحديث  

 والبلاغة

رئيس   العراق الأنبار

 تحرير ال

2 

أستاذ    جميل علي صباحأ.م.د. 

 مساعد

اللغة  كلية الآداب

 الإنكليزية 

طرائق تدريس 

 اللغة الإنكليزية 

مدير  العراق الأنبار

 التحرير 

 أعضاء هيئة التحرير 

3 
اللغة   الآداب والعلوم  ستاذ أ وليم افرانك 

 الانكليزية 

 عضوًا  مريكيا أ فولبريت  الأدب المقارن 

4 

الآداب والعلوم   ستاذ أ لد عبد الل أ.د. عدنان خا

الإنسانية  

 والاجتماعية 

اللغات  

 الأجنبية 

دولة   الشارقة  اللغات الشرقية 

الامارات  

 العربية 

 عضوًا 

5 
أ.د.محمد أحمد عبد  

 العزيز القضاة 

اللغة العربية /   عميد كلية الآداب  ستاذ أ

 الأدب 

 عضوًا  الأردن  الأردنية  النقد الحديث 

6 

وسف  أ.د. زياد محمد ي 

 قوقزة 

كلية اللغات   ستاذ أ

 الأجنبية 

اللغات  

 الأوربية 

اللغويات العامة  

الإسبانية  

 والإنكليزية 

 عضوًا  الأردن  الأردنية 

7 

أ.د. منى عارف جاسم  

 المشهداني 

اللغة الروسية   كلية اللغات  ستاذ أ

فقه اللغة   /

 والاسلوبية 

ترجمة مصطلحات  

 ) فقه اللغة ( 

 عضوًا  العراق  بغداد 

8 
محمود خليل   أ.م.د.

 محمود جرن 

أستاذ  

 مشارك 

كلية اللغات  

 جنبية الأ

الأدب واللغة   اللغة الإيطالية 

 الإيطالية 

 عضوًا  الأردن  الأردنية 

9 
أ.م.د. نادية حسن عبد  

 القادر نقرش 

أستاذ  

 مساعد 

كلية اللغات  

 الاجنبية 

كلغة اجنبية ولغة   مانيةأاللغة الا

 ثانية 

 عضوًا  الأردن  الأردنية 

10 
اللغة العربية /   كلية الآداب  أستاذ  ه شداد حمد أ.د. ط

 اللغة 

 عضوًا  العراق  الأنبار  الدلالة والنحو 

11 
أ.د. خليل محمد سعيد  

 مخلف 

اللغة العربية /   التربية للبنات  أستاذ 

 اللغة 

 عضوًا  العراق  الأنبار  اللغة والنحو 

12 

أ.م.د. عمار عبد الوهاب  

 عبد 

أستاذ  

 مساعد 

  اللغة التربية للبنات 

الإنكليزية /   

 اللغة 

 عضوًا  العراق  الأنبار  علم الأصوات 

13 

حمد  أياد حمود إا. م. د. 

 خلف 

أستاذ  

 مساعد 

رئاسة جامعة  

 الفلوجة 

اللغة  

الانكليزية /  

 اللغة 

 عضوًا  العراق  الفلوجة  علم اللغة التداولي 

14 

أستاذ   أ.م.د.عمر محمد عبد الل 

 مساعد 

اللغة   التربية للبنات 

  الإنكليزية /

 الأدب 

 عضوًا  العراق  الأنبار  الرواية 

15 
أستاذ   أ.م. د. شيماء جبار علي 

 مساعد 

اللغة العربية/   التربية للبنات 

 الأدب 

 عضوًا  العراق  الأنبار  النقد الحديث 

16 
أ. م. د. نهاد فخري 

 محمود 

أستاذ  

 مساعد 

اللغة العربية/   كلية الآداب 

 الأدب 

النقد القديم  

 والبلاغة 

 عضوًا  العراق  الأنبار 

 أسرة المجلة  

كلية الداب –جامعة الأنبار  –الرمادي    –محافظة الأنبار  -هورية  العراق جم   -مجلة جامعة الأنبار للغات والداب     

بغداد (( 55431رمادي (( ))   55ص.ب ))     Mobile:+9647901786561     E-mail : aujll@uoanbar.edu.iq 
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 شروط النشر في المجلة

  

 
بمعامل تأثير المجلة تمهيدًا لدخول قاعدة بيانات المستوعبات قاء ـها إلى الإرتـاء هيئتـحرير المجلة وأعضـدف رئاسة تـته     

ية،  ـالمعرف ي تتسم بالرصانة العلمية والقيمة العلمية والعالمية، وطبقاً لهذا تنشر مجلة جامعة الأنبار للغات والآداب البحوث الت

                   دناه:أ عن سلامة اللغة ودقة التوثيق بما يوافق شروطها المدرجة في فضلًا 

 التسليم :       

 ــــــام راجعة إلى هذه المجلة عبر نظــــبات المـحرر وطلـعارات قرار المـيعها بما في ذلك اشـال المراسلات جمـيم ارس        

E-JOURNL PLUES ) ) ر الرابط : وعبhttps://www.aujll.uoanbar.edu.iq/  نظام  ـحوث وفقًا للـبل البـ، وتق 

 ة ـاف ـص بمسـتابة النـب كــ، ويج   APAالمي ـتوثيق العـام الـماد على نظـ( ، وبالاعت LaTeXو  Wordوث  ) كتابة البح

 نقطة.  12ة من مزدوجة ، في عمود مزدوج باستعمال كتاب

 

 التحضير : 

 ( لكتابة المقالة.  (Word softwareبرنامج الورد يستعمل 

( ويجب أن يكون النص بتنسيق    (Word softwareالأصلي لبرنامج الوورد ) من المهم أن يتم حفظ الملف بالتنسيق      

 وعلى   قالة.ـمبدالها عند معالجة الـواست سيقـتنتم إزالة معظم رموز الـست  اجعل تنسيق النص بسيطًا قدر الإمكان.  عمودين.

 ا عريضًا  ـً تعمل وجهـومع ذلك ، يس  ات.ل الكلمـبرير النص أو لوصـعمل خيارات برنامج الوورد لتـوص ، لا تستـوجه الخص

 بكة ــش تعمالسفابكة جدول ، ـتعمل  شـداول ، إذا كنت تسـعات وما إلى ذلك. عند إعداد الجـفضة ومرتفـطوطًا منخـومائلًا وخ

 افات، وليس المسعلامات الجدولة ، لفاستعماإذا لم يتم استعمال شبكة ،  دول فردي وليس شبكة لكل صف.كل جواحدة فقط ل

 ويجب إعداد النص الإلكتروني بطريقة تشبه إلى حد بعيد المخطوطات التقليدية. لمحاذاة الأعمدة. 

 

 الملاحق

ى أنهاحق واحد ، فيجب تحديدها علـمن مل ناك أكثرـالخ إذا كان ه            A  ،B           عادلات في ـيغ والمـيجب إعطاء الص

( وهكذا.  وبالمثل 1( ، وما إلى ذلك ؛  في ملحق لاحق ، مكافئ.  )ب 2( ، مكافئ.  )أ 1 )أ  .Eq :الملاحق ترقيمًا منفصلاً 

خ، إل 1؛  الشكل أ  1-بالنسبة للجداول والأشكال: الجدول أ  . 

 معلومات صفحة العنوان الأساسية

وتجنب الاختصارات والصيغ  غالبًا ما تستعمل العنوانات في أنظمة استرجاع المعلومات.  موجز وغني بالمعلومات.العنوان:   

قدر الإمكان.   

ء( العائلة لكل : يرجى الإشارة بوضوح إلى الاسم )الأسماء( المحدد واسم )أسماأسماء المؤلفين وعناوين انتسابهم الوظيفي   

و يمكنك إضافة اسمك بين قوسين في البرنامج النصي الخاص بك .  دقة كتابة الأسماء جميعها .مؤلف والتأكد من    

حدد الانتماءات جميعها بحرف مرتفع صغير مباشرة    م عناوين انتساب المؤلفين )حيث تم العمل الفعلي( أسفل الأسماء:قد  

لكامل لكل جهة انتساب ، بما في ذلك اسم الدولة وعنوان  أدخل العنوان البريدي ا   المناسب.بعد اسم المؤلف وأمام العنوان 

ن متاحًا. البريد الإلكتروني لكل مؤلف ، إذا كا  

تتضمن  حكيم والنشر ، وأيضًا بعد النشر.حدد بوضوح من سيتعامل مع المراسلات في جميع مراحل التالمؤلف المراسل: 

تروني  ـقديم عنوان البريد الإلكـتأكد من ت  جية والمواد.ـلمنهسارات مستقبلية حول اـعلى أي استفهذه المسؤولية الإجابة   

ثها من قبل المؤلف المقابل.وأن تفاصيل الاتصال يتم تحدي  
 عــنوان الانتـساب: تسـتعمل  الأرق ـام العربـية العـالية لمثل هذه الحـواشي السـفلية. .مثال،  اسم المؤلف1*، اسم المؤلف2  . 
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 الملخص 

 ( كلمة. 250-150ملخص ) لخصات باللغتين العربية والإنجليزية تكون معلوماتها متطابقة في المعنى، عدد الكلمات في كل  : الم الملخص 

 ؛ لأن يحة في الفقرات  ــرقيم الصح  ـة مع مراعاة علامات الت  ـات بحيث تكون لغة صحيحة ودقيق  ـب التأكد من صياغة اللغة للملخص  ـكما يج   

 صات يؤثر على قبول نشر الأبحاث في الموعد المحدد لها. ضعف الصياغة اللغوية للملخ   

ومسافة النهاية:    cm  1.5ومسافة بادئة    10.5حجم الخط:    Arabic Simplified)نوع الخط:    تنسيق الملخص: 

1.5cm  الفرعية الآتية:(. ويجب أن يحتوي الملخص على العنوانات  

    الأهداف:

 ة: المنهجي

 النتائج: 

 الخلاصة:  

 5قصى كلمات، الحد الأ 3مفصولة بفواصل، الحد الأدنى  الكلمات الدالةالدالـة: كلمة، كلمة، كلمة. )الكلمـات 

 ( كلمات

 الكلمات الدالة )كلمات افتتاحية(

أساليبها  وليس إلى  مطلوب مصطلحات أو كلمات رئيسة ، بحد أقصى ثماني كلمات مفتاحية تشير إلى المحتويات الخاصة للنشر 

 بالحق في تغيير الكلمات الرئيسية. يحتفظ المحرر 

 ( 14حجم الخط: Simplified Arabicنوع الخط:   - عنوان البحث )تنسيقية ـة العربـث باللغ ــوان البحــاعة أو لصق عنــطب

 متن البحث: 

 Times Newنوع الخط:  )اللغة الإنجليزية  (. 12حجم الخط:    Simplified Arabic)اللغة العربية نوع الخط:  تنسيق العنوان 

Roman    :12حجم الخط) . 

انات. توثيق المرجع آخر الفقرة )بالاسم الأخير للمؤلف، السنة( استعمل هذا التنسيق لطباعة الفقرات داخل العنوتنسيق الفقرة:

غة  )الل   . 12وحجم الخط:    Simplified Arabicاللغة العربية: نوع الخط:  ).  (Last Name, Year)ليزية ـع لغة انجـق مرجـتوثي

 . للفقرة( 0.5ومسافة بادئة  10وحجم الخط:    Times New Romanنوع الخط:  الإنجليزية 

 التوضيحيةالرسوم 

 نقاط عامة -

 تأكد من استعمال حروف وأحجام موحدة لعملك في الرسوم التوضيحية. 

 الخيار. قم بتضمين الخطوط المستعملة إذا كان التطبيق يوفر هذا  

أو استعمال  Symbolأو   Times New Romanأو  Courierأو  Arialيحية: ـفي الرسوم التوضوط الاتية ـدف الخطـاسته 

 لتي تبدو متشابهة. الخطوط ا

 قم بترقيم الرسوم التوضيحية وفقاً لتسلسلها في النص.  

 استعمال اصطلاح تسمية منطقي لملفات الرسوم التوضيحية.
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 قدم تعليقاً على الرسوم التوضيحية بشكل منفصل.  

 ور.ن الأبعاد المطلوبة للإصدار المنشحدد حجم الرسوم التوضيحية بالقرب م 

 أرسل كل رسم توضيحي كملف منفصل. 

 نقطة في البوصة. ٣٠٠فية(، احتفظ بها بحد أدنى الصور الفوتوغرافية الملونة أو الرمادية )الألوان النص

تركيبة خط     صة.نقطة في البو 1000احتفظ بحد أدنى  ، (JPEGأو ) TIFFرسومات خطية نقطية )بيكسل أبيض وأسود خالص(  

 نقطة في البوصة. 500احتفظ بحد أدنى  ،(JPEGأو ) TIFF)ألوان أو تدرج رمادي( نقطي / نصف نغمة 

 ا يأتي :  الرجاء تجنب م 

تحتوي هذه عادةً على عدد قليل من البكسل ومجموعة محدودة من الألوان   ( WPGو  PICTو  BMPو  GIFملفات الإمداد )مثل  

 ؛

 منخفضة الدقة للغاية ؛ توفير الملفات 

 مات كبيرة بشكل غير متناسب مع المحتوىإرسال رسو

 الشكل التوضيحي  -

يجب أن يشتمل التعليق    والتعليقات منفصلة عن بعضها ولا تتعلق بشكل واحد فقط.  لى تعليق.تأكد من أن كل رسم توضيحي يحتوي ع  

ى ولكن  ـيحية بحد أدنــرسوم التوضاحتفظ بالنص في ال  م التوضيحي. ـسعلى عنوان موجز )وليس على الشكل نفسه( ويكون وصفاً للر

 المستعملة. اشرح جميع الرموز والاختصارات 

 

 ضيحيةالرسوم التو - 

ود واحد ــليل الأشكال بشكل عام إلى عرض عمــيتم تق  فات المجلة الخاصة بعرض الأعمدة.ـحدد حجم الرسوم التوضيحية وفقاً لمواص

يجب أن يحضر كل رسم توضيحي ٠  النهائي الذي تريد أن يظهر به في المجلة. أرسل كل رسم توضيحي بالحجم  أصغر.سم( أو  8.8)

د من أن ــ• تأك  يحية التي تحتوي على محاور صغيرة ذات تسميات كبيرة الحجم.ــديم الرسوم التوضــنب تقــتج •  ٪.100للاستنساخ 

كل سيئ.ـة بشـنقط 0.5أوزان الخط التي تقل عن   تراكمسوف ت  ور.ـي الحجم النهائي المنشنقطة أو أكثر ف  0.5أوزان الخط ستكون   

 الجداول   -

ا متتالية.  الرجاء إضافة العنوانات مباشرة فوق الجداول يجب أن تحمل الجداول أرقامً    

الاستشهاد المصادر    

برنامج إدارة المراجع   

  Mendeley او  Endnote plugin. ثل: ات الاقتباس من أنماط المنتجات، ماستعمال ملحق  

 قائمة المصادر والمراجع 

عربية وأخرى باللغة  ـادر باللغة الـعمل الباحث مصـائيًّا، وإذا استـبًا هجحث مرتبة ترتي ـملاحظة مهمة : قائمة المراجع في نهاية الب     

وفر مراجع باللغة الإنجليزية  ـحال عدم ت جليزي ة وفيـة ثم الإنـ  ين العربيتـتان بالمراجع باللُّغـبُ أن ترُفقَ في نهايته قائمـزية فيجـالإنجلي

 تترجم المراجع العربية وتضاف في نهاية البحث. 

 Simplified)اللغة العربية: نوع الخط  ApAفي التوثيق. دليل المؤلف يوضح آلية التوثيق في نظام ال  ApAلة تعتمد نظام ال المج

Arabic :10.5حجم الخط ) 

 مثلة:أ

 : الكتب 

 (. مصر: دار المعارف.1)ط صادر الشعر الجاهلي.م(. 1955الأسد، ن. )

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

  

 lSSN  6614-2073                        لغات والآداب مجلة جامعة الأنبار ل      

 

 : مقالة أو فصل في كتاب 

-174، )ص  وجغرافية واجتماعيةمنطقة الرياض دراسة تاريخية    فيالجفاف وأبعاده البيئية في منطقة الرياض.  (.  1998لخلف، ع. )ا

 (. الرياض: إمارة منطقة الرياض. 278

 توثيق المجلة 

 .33-24(، 2) 2، ماسي الأردنيمجلة الدبلو(. الإصلاح السياسي المعنى والمفهوم. 2011مشاقبة، أ. )

 : علمية من مؤتمر   ورقة 

المؤتمر العربي الأول الرؤية دية واجتماعية مستديمة. (. دور التعليم العالي والبحث العلمي في تحقيق تنمية اقتصا2011مزريق،ع. )

 آذار، جامعة اليرموك، إربد. -2011 المستقبلية للنهوض بالبحث العلمي في الوطن العربي،

 : ائل الجامعية الرس 

ماجستير غير  رسالة ،  في محافظة الكرك من وجهة نظر المعلمات المشكلات السلوكية السائدة لدى طفل الروضة. (2014السبتين، أ. )

 .الأردن، جامعة مؤتة، منشورة

 يجب كتابة المراجع بالشكل الاتية:

. يكتب مع مؤلف واحد1  

عة )إن لم تكن الأولى( ؛  مكان النشر والناشر. سم الأول ؛  سنة النشر؛  لقب؛  طبتضمين )إن وجد(: الاسم الأخير للمؤلفين والا   

أمثلة    

ة استقصائية للحفظ النوعي. نيويورك.  مطبعة جامعة أكسفورد. . اللافقاريات: دراس١٩٨٨نيو.ت. ار.    

نية. نيويورك. جون ولي وسونس. . لافقاريات المياه العذبة في الولايات المتحدة. الطبعة الثا١٩٧١بيناك، ار. دبليو.   

كتب مع مؤلفين أو أكثر. 2  

.  نيويورك ولندن.  الصحافة الأكاديمية. . طرق في كيمياء الكربوهيدرات١٩٦٢ويلستر، ار.ال. و ولفروم، ام، ال.   

رك. مطبعة جامعة . ذكاء السرب: من النظم الطبيعية إلى الاصطناعية. نيويو١٩٩٩بونابيو، اي. دوريكو، ام. و ثراولاز، جي. 

 أكسفورد. 

ب الإلكترونية. الكت3  

سبة للكتب التي تمت قراءتها أو تنزيلها من موقع مكتبة  يجب تقديم نفس المعلومات بالنسبة للكتب المطبوعة، انظر الأمثلة أعلاه. بالن 

. مثال:أو مواقع لبيع الكتب، يجب إضافة المعلومات التي تفيد بأنه كتاب إلكتروني في نهاية المرجع  

 . نموذج لهيكلة المعادلة. نيويورك: مطبعة جامعة أكسفورد.  الكتاب الاليكتروني.٢٠١٢بون، ان. كي و كيو، اس. 

 

حيانًا بعض الكتب التي انتهت صلاحية حقوق النشر الخاصة بها مجانًا على الإنترنت )وهي في الملك العام.(.  في هذه الحالات تتوفر أ

 خ تنزيل / قراءة الكتاب. ـولك ، تاريـالرابط الذي قدمه الناشر وتاريخ وص)أو  (.... // :httpالكامل  URLن ، يجب عليك إضافة عنوا

 . فصول الكتاب 4
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)مؤلفي لمؤلف  الأول  )الأسماء(  والاسم  الأخير  )الأسماء(  الاسم  )إن وجد(:  من تضمين  فصل  النشر.  عنوان  الكتاب.  سنة  ( فصل 

)إن   الطبعة  الكتاب.  قوسين. عنوان  بين  )المحررون(  والمحرر  للمحررين  والعائلة  الأول  الاسم  في  يكن  الكتاب.   : ش(.  مكان 1لم 

 ر ، أرقام صفحات الفصل. النشر: الناش 

مثال:    

كرانت ام )ادس(، موسوعة التكنولوجيا   -ي: كروسجويتز و هو . الكلوروكربونات وكلورو هيدروكربونات.ف ١٩٩٣مرتنس، جي. اي. 

. ٥٠-٤٠الكيميائية. نيويورك. جون ولي و سونس،   

. مقالات المجلات5   

الأسماء( الأول للمؤلف )المؤلفين(.  سنة النشر. عنوان المقال. اسم المجلة العائلة والحرف الأول من الاسم ) تضمين )إن وجد(: اسم 

أرقام صفحات المقالة. مثال:  المجلد )العدد(:   

لعمليات.  . دراسة عن الخصائص البصرية للبلورات النانوية بالمغنيسيوم المشبع بالزنك، كثافة ا٢٠١٥شاشانك شارما، رافي شارما. 

 ١٣٠-١٢٠( ١)٢علوم. جي. 

. مقالات المجلات الإلكترونية6  

DOI .DOI ثال أعلاه( ورقم تم تضمين نفس المعلومات لمقالات المجلات )انظر الم   

 )معرف الكائن الرقمي( لتعريف كائن بشكل فريد مثل مقالة إلكترونية. أرقام دائمة ، مما يجعل من . 

.URL ة الـ ت حتى إذا تم تغيير عنوان للمقالالسهل تحديد موقع المقالا   

ين ـقالة يتم تعـرقمي للمن ـرين.  اذا لم يكن هناك كاىـب معرفة الكائن الرقمي للمقالة من قبل كبار الناشـفيج U ارقام المقالة وفي بعض

 الحالات تاريخ الوصول للموقع )بشكل أساسي المقالات المتوفرة مجاناً على الإنترنت(. مثال:  

ة، تربـواء والـوث الماء والهـند. تلـنة كوتاك ، الهـودة المياه في مديـيدرولوجيا وتقييم ج ــه. ال٢٠٠٣، جي. و اجاريا، بي، سي.  داس

.١٠٢٦١٩٣٥١٤٨٧٥/ ا.  ١٠٢٣.  ١٠. دوى:١٧٥-١٦٣: ١٥٠  

. الرسائل الجامعية والأطروحات7 .  

الوظيفي للدرجة العلمية.مثال:  قم بتضمين معلومات حول الجامعة التي تخرجت منها والمسمى   

لوم، جامعة بغداد، ـولوجيا، كلية العيئي لمنطقة بغداد. أطروحة دكتوراه. قسم الجيــ. التقييم الهيدروجيولوجي الب٢٠١٢علي ، س.م.  

 العراق.

. أوراق وقائع المؤتمرات والندوات8   

ة  ــنة ومدينـدراج عنوان وست في مختارات تسمى الوقائع. يجب إندواـيتم نشر المحاضرات / العروض التقديمية في المؤتمرات وال 

ول  ـؤتمر، إذا نشرت في مجملها )وليس مجردة فقط( تعامل كفصالمؤتمر إذا كانت معروفة. تضمين المساهمات الفردية في وقائع الم

 في الكتب. مثال: 

ار.    الجا ١٩٧٢ميشرا  للغابات  الأولية  الإنتاجية  لصافي  مقارنة  دراسة  فاراناسي..  في  والمراعي  النفضية  الب  فة  حول  يئة ـندوة 

 .٢٩٣-٢٧٨عة جورجيا:الاستوائية مع التركيز على الإنتاج العضوي. معهد البيئة الاستوائية، جام

 .  ملاحظة مهمة :  يجب ترجمة المصادر والمراجع إلى اللغة الإنكليزية
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 الصفحة و الباحثين  أاسم الباحث  عنوان البحث  ت

 ا.م.د. علي قاسم الخرابشة   القيمة الأسلوبية لانزياحات التّنافر النّعتي في شعر خالد محادين  1
 د. منصور حسين العمر

1-14 

2 Euphemistic Strategies Adopted in the 

Professional and Amateur Subtitling of Taboos 

in American Movies into Arabic 
  د عليامّ . اياد حأ
 د شاحوذ خلف د. عبأ.

15-36 

 49-37 ا.م.د. محمود خلف حمد السبهاني الاعتراض بالجملة وتخلله بنية الأبواب النحوية 3

ة الحَمَويّ "دِراسَ  4 عريّ في نَثرِ ابنِ حِجَّ يَّة  ت ة  أَنماطُ الحُضورِ الشِّ ناصِّ
 مُؤَطَّرَة زَمَنيًّا في نَماذِجَ مُنتَخَبَةٍ مِن كِتابِه )قَهوَة الِإنشاء(" 

 د. إيمان فاضل القبيلات 
 د. تهاني عبد الفتاح شاكر  

50-70 

الصورولوجيا في روايات )صبحي فحماوي(, دراسة في ضوء        5
 النقد البيئي 

 نعمان ثابت محمد أمين 
 ا.د. عارف عبد صايل

89-71 

6 On the issue of unification of the term 
"euphemism" in Russian and Arabic 

 90-101 أ. م. د. نهلة جواد هادي
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  بسم الله الرحمن الرحيم بسم الله الرحمن الرحيم 

  
  كلمة هيئة التحرير: كلمة هيئة التحرير: 

  

المعرفة كنز الإنسانية ومفتاح الثقافة وسعادة الشعوب ، والبحث العلمي هو  المعرفة كنز الإنسانية ومفتاح الثقافة وسعادة الشعوب ، والبحث العلمي هو                    

ا وثقافة ، وتعد اللغات والآداب الوسيلة التي تنُمي  ا وثقافة ، وتعد اللغات والآداب الوسيلة التي تنُمي  بداية المعرفة فلسفة وفكرًا تاريخً بداية المعرفة فلسفة وفكرًا تاريخً 

والفهم والإدراك  الإحاطة  عبر  والفهمالمهارات  والإدراك  الإحاطة  عبر  عبر      المهارات  المعرفة  نقل  في  تسهم  مما  عبر  ،  المعرفة  نقل  في  تسهم  مما   ،

الأجيال، فضلا عن  بناء الإنسان ، وصناعة المستقبل  ، ولقد آثرنا أن نعتمد منهج الأجيال، فضلا عن  بناء الإنسان ، وصناعة المستقبل  ، ولقد آثرنا أن نعتمد منهج 

العراق العراق     ها،  وأن نستقطب الباحثين من خارج ها،  وأن نستقطب الباحثين من خارج تنوع الموضوعات في اللغات جميعتنوع الموضوعات في اللغات جميع

الدقيقين،   العلميين  والتحكيم  للتقويم  خضعت  ببحوث  حافلًا  العدد  فجاء   ، الدقيقين،  وداخله  العلميين  والتحكيم  للتقويم  خضعت  ببحوث  حافلًا  العدد  فجاء   ، وداخله 

يم دولي ومحلي. ونحسب أنها ستسهم إسهامًا فاعلًا في تعميق الفكر العلمي،  يم دولي ومحلي. ونحسب أنها ستسهم إسهامًا فاعلًا في تعميق الفكر العلمي،  وبتحكوبتحك

هيئة  هيئة      وتأصيل مناهج البحث لدى الدارسين، وهذا الجهد الكبير هو ثمرة من ثمرات وتأصيل مناهج البحث لدى الدارسين، وهذا الجهد الكبير هو ثمرة من ثمرات 

  إصداره. إصداره.   وو  ال هذا العدد ال هذا العدد التحرير وعملها الدؤوب لإكمالتحرير وعملها الدؤوب لإكم

  

 يس رئيس تحرير المجلة رئيس تحرير المجلة 

 

 

 ر

 

حة للتأكيد على نقطة أساسية. لوضع  من المستند أو استخدام هذه المسا يرررر

  ت مربع النص هذا في أي مكان بالصفحة، فقط 

 بسحبه.[  
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IInn  tthhee  nnaammee  ooff  GGoodd,,  tthhee  mmoosstt  ggrraacciioouuss,,  tthhee  mmoosstt  mmeerrcciiffuull  

  

EEddiittoorriiaall  bbooaarrdd  wwoorrdd::  
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Terms of publication in the journal 

  

 
 

Guide for Authors 

General Details for Authors 

Submission 

Articles may be submitted online to this journal. Editable files (e.g., Word, LaTeX) are required to 

typeset your article for final publication. All correspondence, including notification of the Editor's 

decision and requests for revision, is sent by e-mail. Contributions to this journal may be submitted 

either online or outside the system. 

Text should be typed double-spaced, in a double  column using 12-point type. 

Preparation 

Use of word processing software 

It is important that the file be saved in the native format of the word processor used. The text should 

be in double-column format. Keep the layout of the text as simple as possible. Most formatting codes 

will be removed and replaced on processing the article. In particular, do not use the word 

processor's options to justify text or to hyphenate words. However, do use bold face, italics, 

subscripts, superscripts etc. When preparing tables, if you are using a table grid, use only one grid 

for each individual table and not a grid for each row. If no grid is used, use tabs, not spaces, to align 

columns. The electronic text should be prepared in a way very similar to that of conventional 

manuscripts. 

Article structure 

Appendices 

If there is more than one appendix, they should be identified as A, B, etc. Formulae and equations in 

appendices should be given separate numbering: Eq. (A.1), Eq. (A.2), etc.; in a subsequent appendix, 

Eq. (B.1) and so on. Similarly, for tables and figures: Table A.1; Fig. A.1, etc. 

Essential title page information 

Title: Concise and informative. Titles are often used in information-retrieval systems. Avoid 

abbreviations and formulae where possible. 

Author names and affiliations: Please clearly indicate the given name(s) and family name(s) of each 

author and check that all names are accurately spelled. You can add your name between 

parentheses in your own script behind the 
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English transliteration. Present the authors' affiliation addresses (where the actual work was done) 

below the names. Indicate all affiliations with a lower­-case superscript letter immediately after the 

author's name and in front of the appropriate address. Provide the full postal address of each 

affiliation, including the country name and, if available, the e-mail address of each author. 

Corresponding author: Clearly indicate who will handle correspondence at all stages of refereeing 

and publication, also post-publication. This responsibility includes answering any future queries 

about Methodology and Materials. Ensure that the e-mail address is given and that contact details 

are kept up to date by the corresponding author. 

Affiliation address: Superscript Arabic numerals are used for such footnotes. 

Abstract 

Abstract (250 words maximum) should be a summary of the paper and not an introduction. Because 

the abstract may be used in abstracting journals, it should be self-contained (i.e., no numerical 

references) and substantive in nature, presenting concisely the objectives, methodology used, results 

obtained, and their significance. 

Keywords 

Subject terms or keywords are required, maximum of eight. Key words referring to the special 

contents of the publication, and not to its methods. The editor retains the right to change the Key 

words. 

Acknowledgements 

Collate acknowledgements in a separate section at the end of the article before the references and do 

not, therefore, include them on the title page, as a footnote to the title or otherwise. List here those 

individuals who provided help during the research (e.g., providing language help, writing assistance 

or proof reading the article, etc.). 

Artwork 

General points 

Make sure you use uniform lettering and sizing of your original artwork. 

Embed the used fonts if the application provides that option. 

Aim to use the following fonts in your illustrations: Arial, Courier, Times New Roman, Symbol, or 

use fonts that look similar. 

Number the illustrations according to their sequence in the text. 

Use a logical naming convention for your artwork files. 

Provide captions to illustrations separately. 

Size the illustrations close to the desired dimensions of the published version. 

Submit each illustration as a separate file. 
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. TIFF (or JPEG): Color or grayscale photographs (halftones), keep to a minimum of 300 dpi. 

TIFF (or JPEG): Bitmapped (pure black & white pixels) line drawings, keep to a minimum of 

1000 dpi. TIFF (or JPEG): Combinations bitmapped line/half-tone (color or grayscale), keep to a 

minimum of 500 dpi. 

Please do not: 

Supply files (e.g., GIF, BMP, PICT, WPG); these typically have a low number of pixels and limited 

set of colors; 

Supply files that are too low in resolution; 

Submit graphics that are disproportionately large for the content. 

Figure captions 

Ensure that each illustration has a caption. Supply captions separately, not attached to the figure. 

A caption should comprise a brief title (not on the figure itself) and a description of the illustration. 

Keep text in the illustrations themselves to a minimum but explain all symbols and abbreviations 

used. 

 Illustrations 

Size your illustrations according to the journal’s specifications for column widths. Figures are 

generally reduced to either one-column width (8.8 cm) or smaller. Submit each illustration at the 

final size in which you would like it to appear in the journal. Each illustration should be prepared 

for 100% reproduction. •Avoid submitting illustrations containing small axes with oversized 

labels. •Ensure that line weights will be 0.5 points or greater in the final published size. Line 

weights below 0.5 points will reproduce poorly 

Tables 

Tables should bear consecutive numbers. Please add headings immediately above the tables 

Works cited 

Reference management software 

Using citation plugins from products styles, such as Mendeley or Endnote plugin.  

References should be given in the following form: 

1. Books with one Author 

Include (if available): authors last name and first name; year of publication; title; edition (if not 

1st); place of publication and publisher. 

Examples 
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New, T. R. 1988. Invertebrate: Surveys for conservation. New York. Oxford University Press. 

Pennak , R.W.1971. Freshwater invertebrates of the United States. 2nd ed. New York. John ?Wily 

& Sons . 

2. Books with two or more Authors 

Whistler, R. L. and Wolfrom, M. L. 1962. Methods in carbohydrate chemistry (I). New York and 

London. Academic press. 

Bonabeau, E., Dorigo, M., and Theraulaz, G. 1999. Swarm Intelligence: From Natural to Artificial 

Systems. New York. Oxford University Press. 

3. E-books 

The same information should be provided as for printed books, see examples above. For books 

that have been read or downloaded from a library website or bookshop you should add the 

information that it is an e-book at the end of the reference. 

Example: 

Bowen, N. K. and Guo, S. 2012. Structural equation modeling. New York: Oxford University 

Press. E-book. 

Some books whose copyright have expired are sometimes freely available on the internet (They are 

in the public domain.). In those cases you should add the complete URL (http ://....) or the link 

provided by the publisher and your date of access, the date you downloaded/read the book. 

4. Book Chapters 

Include (if available): Last name(s) and first name(s) of author(s) of book chapter. Year of 

publication. Title of book chapter. In first and family name(s) of editor(s) and ed(s) in brackets. 

Title of book. Edition (if not 1:st). Place of publication: publisher, page numbers of chapter. 

Example 

Mertens, J. A. 1993. Chlorocarbons and chlorhydrocarbons. In: Kroschwitz and Howe-Grant M 

(eds), Encyclopedia of Chemical Technology. New York: John Wiley & Sons , 40-50. 

5. Journal Articles 

Include (if available): Last name(s) and the first letter of the first name (s) of author(s). Year of 

publication. Title of article. Journal name Volume (issue): page numbers of article. 

Examples: 

Shashank Sharma, Ravi Sharma, 2015 .  Study on th optical properties of MN doped ZnS 

nanocrystals, Int. Sci. J. 2 (1) 120–130. 

6. Electronic Journal Articles 

Same information included as for journal articles (see example above) and a 
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DOI-number. DOI (Digital Object Identifier) is used to uniquely identify an object such as an 

electronic article. DOI-numbers are permanent, which makes it possible to easily locate articles 

even if the URL of the article has changed.  Articles are assigned DOI-numbers by major academic 

publishers. If there is no DOI-number, you should give the URL-link of the article and in some 

cases access date (mainly articles that are freely available on the internet). 

Example: 

Das, J.  and Acharya, B. C. 2003. Hydrology and assessment of lotic water quality in Cuttack City, 

India. Water, Air and Soil Pollution, 150:163-175.  doi:10.1023/A:1026193514875 

7. Dissertations and theses 

Include information about university of graduation and title of degree. 

Examples 

Ali, S.M. 2012. Hydrogeological environmental assessment of Baghdad area. Ph.D. Thesis, 

Department of Geology, College of Science, Baghdad University, Iraq. 

8. Conference Proceedings and Symposia papers 

Lectures/presentations at conferences and seminars are published in anthologies called 

proceedings. Title, year and city of conference are to be included if known. Individual 

contributions to conference proceedings, if published in their totality (not abstract only) are 

treated as chapters in books. 

Example: 

Mishra R. 1972. A comparative study of net primary productivity of dry deciduous forest and 

grassland of Varanasi. Symposium on tropical ecology with emphasis on organic production. 

Institute of Tropical Ecology, University of Georgia: 278-293. 
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IInn  tthhee  nnaammee  ooff  GGoodd,,  tthhee  mmoosstt  ggrraacciioouuss,,  tthhee  mmoosstt  mmeerrcciiffuull  

  
EEddiittoorriiaall  bbooaarrdd  wwoorrdd::  

  

Knowledge is viewed as humanity's treasure, the key to culture, and the source of people's 

pleasure, whereas scientific research is the philosophical, intellectual, historical, and cultural 

onset of knowledge. Languages and literature are the mechanisms by which skills are developed 

via consciousness, perception, and comprehension, which help to the transference of knowledge 

between generations, as well as molding an individual and shaping the future. The editorial 

board have opted to adopt an approach of topics' diversity in all languages, to attract researchers 

from outside and inside Iraq. The strategy of diversity resulted in a large number of studies that 

underwent international and local scientific reviewing and assessment. We believe that those 

studies will make a significant contribution to the development of scientific intellect and the 

establishment of academic research methodologies for researchers. This substantial effort is the 

result of the editorial staff's diligent efforts to complete and publish this issue     
  

  
Editor-in-Chief of the magazineس يئ 
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The Stylistic Value Of Deviation Of Descriptive Disharmony In Khlid 

 Mahadeen  Poetry 

 

Ass. Prof. Dr. Ali Gassem Al-karabsheh     and   Prof. Dr. Mansoor Hussen AL-Omar    

Department of Arabic Language and Literature, College of Arts, Ajloun National 

University. 

Aligassem@yahoo.com              mansoorayasrah@gmail.com  

 

ABSTRACT:    
      This research discusses the critical reading that show the stylistic value 

of deviation of descriptive disharmony in Khlid Mahadeen poetry. 

Especially after reading become asign for the reader's presence and a focal 

which the text appears the deviation of descriptive disharmony represents 

assign of beauty and important an element of the technical construction 

elements his poetry. This deviation bears signs of the poets   technical 

vision. 

 It also uncovers his feelings as a source of dialogue and interpretation, as 

wellas a symbol for his sorrow and happiness for what it includes off, 

psychological and social and symbolic signs. The readers must study this 

deviation by referring to the text which determines its role and its stylistic 

value. Through descriptive deviation, the poet becomes able to know the 

language capabilities, invention and renewal in its words.  This research 

contains two parts: The first one is the descriptive deviation between 

abstract and concrete things.   The second deviation between the colorful 

attribute and its described object. 

KEYWORDS: Mahadeen, disharmony, adjective, Khlid, deviation.             

 

   حادينمالقيمة الأسلوبية لانزياحات التّنافر النّعتي في شعر خالد           
 د. منصور حسين العمر                الخرابشة قاسمعلي  د..مأ.

 عجمان الدولية عة مقسم اللغة العربية, كلية الآداب, جا
 

      الملخص :      

الأ       القيمة  تبين  نقدية  قراءة  البحث  هذا  خالد  يناقش  شعر  في  النعتي  التنافر  لانزياحات  سلوبية 
محادين، وخاصة بعد أن أصبحت القراءة علامة حضور القارئ ونقطة الارتكاز الضوئي التي يشع منا 

النعتي  انزياحات  مثلت    النص. النعت والمنعو   التّنافر  ملمحاً جمالياً وعنصراً مهماً من عناصر  بين  ت 
محاد خالد  شعر  في  الفنيّ  عن  البناء  ويكشف  الفنيّة،  الشّاعر  رؤية  عن  دلالات  من  يحمل  بما  ين، 

إحساسه ومشاعره بوصفه مبعثاً للمحاورة والتأويل، ورمزاً لما يختلج نفسه من حزن وسرور، ولما يشتمل  
فن دلالات  من  النص  يّ عليه  بسياق  ربطه  خلال  من  دراسته  ينبغي  لذلك  ورمزيّة،  واجتماعيّة  ونفسيّة  ة 
 دوره يحدد وظيفته وقيمته الأسلوبية وفاعليته.  الشّعري الذي ب

والتنافر النعتي انزياح وبمقدار هذا الانزياح تتشكل لغة الشعر، ويصبح الشّاعر قادراً على استغلال       
الابتك اللغة، وجعل  الجمالية. اطاقات  القيمة  أحد عناصر  اللغة وانزياحاتها  في كلمات  يقوم   ر والتجديد 
ين: الأول، التّنافر النعتي بين المجردات والمحسوسات، والثاني التّنافر بين النعت هذا البحث على جزئ
 اللوني ومنعوته. 
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 المقدمة
ظاهرة       من    انزياحات  تعدّ  النّعتي  التّنافر 

والأسلوبية الظواهر   الألسنية  الدراسات  تناولتها  التي 
الحديثة، وتقوم على الخروج عن قواعد اللغة المألوفة  

مألوفة بهدف خلق جمال إبداعي  الوالعادية إلى غير  
كما   وبهاء،  رونقاً  النّص  الشّ يزيد  قدرات  عر  اتظهر 

في يجعل    وإمكانياته  مما  ألفاظه،  المتلقي  انزياح 
كشف في  ومؤولًا  وقيمته    متأملًا  المجازي  المعنى 

يتسلح بمختلف  أن  المؤول  إذ يحتاج هذا  الأسلوبية، 
في   والنقد  والثقافة  والعلوم  المعرفة    كشف أنواع 

المعنى، لأن الشّعر ينزع إلى تحقيق هويته من خلال 
 ائع. شف عن الخطاب الالاختلا
الشّعراء         من  واحد  محادين  خالد  الشّاعر  إنّ 

أسماؤهم اقترنت  الشّعرية    الذين  الحداثة  بحركة 
استطاع أن يبلور منهجه الذي يقوم على  إذ  الحديثة،  

الإبداع.  قدر كبير من  اللغة على  إمكانيات  توظيف 
ين  فقد أكثر من استخدام التّنافرات النّعتية التي تقوم ب

وال والتّنافمالمجردات  القائمة حسوسات،  النّعتية  رات 
 على الدلالات اللونية.  

ى أهمية الدراسة في محاولة كشف مواطن  تتأت       
استخدام  يةالشّعر   العبارة  جمال أن  وخاصة  التنافر  ، 

انزياحاته بمختلف  الشّعر    النعتي  عن  يفي  كشف 
الشّ  تنتاب  التي  الخلجات  من  لحظاالكثير  في  ة  عر 

ا  ما، النعتلفانزياح  طاقات تلبنات    يتنافر  حمل 
القصيدة  تشكلشعورية   الشّعري   صورة  لهذا   .والعمل 

البحث إشكالية  حاول  .  قامت  المنطلق  هذا  ومن 
 السؤالين التاليين : عن الباحث الإجابة 

 س: ما المفصود بالنعت والتنافر النعتي؟.
صيدة س: ما تأثير انزياح التنافر النعتي في بناء الق 

 محادين.  عرية في شعر خالدشوالصورة ال
البحث،      هذا  في  الباحث  اتبعه  الذي  المنهج  أما 
علىف ورصد    يقوم  للشاعر،  الشعري  النتاج  قراءة 

في   النعتي  التنافر  على  الدالة  الشعرية  الشواهد 
هذا   ويهدف  وتفسيرها.  تحليلها  ثم  ومن  الديوان، 

والدلالات الأبعاد  أهم  إظهار  إلى  عبر    البحث  التي 
فياعنها   النعتي  خالد    لتنافر  شعر  من  نماذج 
 محادين.

 مفهوم النّعت 

يسمى الصففة أيضفاً، وقفد عفرّف النحفاة النّعت، و      
النّعفففت بأنفففهب التفففابع المكمفففل متبوعفففه ببيفففان صففففة مفففن 

. وبففه يكمففل (178، ص1994) ابففن عقيففل، صفففاتهب
ياق، أي أن يكفففون  متبوعفففه بمعنفففى جديفففد يناسفففي السفففّ

لأنّهمفا يشفكلان رف الذي يكملفه، طّ باً ومنسجماً للمناس
، 2004) الرواشففففففففدة، ليففففففففة متكاملففففففففةمعففففففففاً وحففففففففدة دلا

  (.162ص

أمفففا فائفففدة النّعفففت ففففي اللغفففة العربيفففة فتتمثفففل ففففي      
إيضاح متبوعه أو تخصيصفه أو المفدح والفذم أو أنهفا 
تففتمم الفائففدة الأساسففية مففع الخبففر، لأنّ الفائففدة لا تففتم 

تولفد منفه ما النّعت الفذي يأمساندة النّعت. بالخبر إلا ب
أو  الانزيففاح الأسففلوبي فففي اللغففة فهففو النّعففت الحقيقففي 

 ما يبين صفة من صفات المتبوع.

عر الحففديث يلاحفف  أن الففنّص لففم     لكففن الففدارس للشففّ
يعفففففد هفففففو الفففففدال والمفففففدلول ، بفففففل أصفففففبح دالًا وعلفففففى 
المتلقففي أن يكتشففف المففدلول ، والففذي يفتففر  فيففه أن 

حساً شفعرياً  وذلفك وثقافة وحدساً و   ةمتلك ذائقة شعريي
عر القففففدي م تقففففوم علففففى لأن نظففففامب البنيففففة اللغويففففة للشففففّ

الحدس الذي ينفذ إلى أعماق اللغة وعبقريتهفا وأعمفاق 
لينففففففذ إلفففففى  (،162، ص1991) الخواجفففففه، الوجفففففودب

أعمففففاق المتلقفففففي تاركففففاً مفففففا يسففففمى نقطفففففة التلاقفففففي أو 
لانفعاليفففة، اة التأثيريفففة أو التجفففاوب بفففين قطبفففي العمليففف

د عندئذ والجوهر حتى يكون الشّكل هو الجوهر ويتوح
كلهر هففو الوالجففو  ومففن ( 8، ص1985) الغففذامي، شففّ

هففففففذا المنطلففففففق فقففففففد يتلاشففففففى الانسففففففجام بففففففين الففففففدّال 
فة والموصففففوف خارجففففاً بففففذلك عففففن  والمففففدلول أو الصففففّ
اعر الحفففديث يتحفففد ب  مفففألوف اللغفففة وخاصفففة أن الشفففّ

، 1969) هففلال، لففهبمة فففي مفرداتففه وجبلغففة تصففويري
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وهفففذه اللغففففة مثقلفففة بالشففففحنات الإيحائيففففة،   (،375ص
نزيففاح أو الخففروج عففن قففانون اللغففة العاديففة وتتسففم بالا

 ليعاد بناؤها من جديد.

الشّعر الحديث هو انزيفاح عفن معيفار قفانون اللغفة    
(، 101، ص1994) نففاظم، وب خرقففاً لقففانون الكففلام ب

ت معهفففودة فيهفففا فاصففف ة العاديفففة تسفففندوإذا كانفففت اللغففف
عر الحفديث يخفرق  بالفعل والقوة إلى الأشياء، ففنن الشفّ

لتصفففور حفففين يسفففند إلفففى الأشفففياء صففففات غيفففر هفففذا ا
عر  معهودة فيهفا، ومفن هنفا اعتبفر النقفاد المحفدثين الشفّ
انزياحاً عن قانون اللغة، وبمقدار هذا الانزياح تتشكل 

عر القففففففدي عر، ويتضففففففاد الشففففففّ عر لغففففففة الشففففففّ م مففففففع الشففففففّ
ذا الانزيففاح وجعفففل الابتكفففار يث، الفففذي اسففتغل هفففدالحفف

يبها أحففففد عناصففففر والتجديففففد فففففي كلمففففات اللغففففة وأسففففال
القيمفففة الجماليفففة باسفففتعماله العبفففارات بغيفففر مفففدلولاتها 
المعروففففففة ومفا يمهفففففا الشفففففائعة، فيكفففففون خارجفففففاً عفففففن 

  (.35، ص1971) النويهي،  تواضع للغة

 ين الخطفابنة التي تعفدب قفواكما أن اللغة الشّعري     
بطبيعتهفا انزيففاحب لا ( 5، ص1994) نفاظم، الأدبفي ب

كلية التففي تففرد عليهففا بففل، لأنّهففا بسففبي المعطيففات ا لشففّ
بصففورة خاصففة تتففرجم عففن أصففالة روحيففة وعففن قففدرة 
إبداعية ومتفردة هفي التفي ينبغفي علفى المفنهج النقفدي 

وأن  (29، ص1992) ايفففففففففففففانكوس، أن يكتشفففففففففففففها ب
هفو عفالم قفائم بذاتفه  ، بفللسفتقلأدبفيب شفكل مالفنّص ا

لفففيه لفففه علاقفففة مفففع مفففا هفففو خفففارج عنفففه وعفففن النسفففق 
ومففففن أن دلالففففة الأشففففكال تكتسففففي  ،دخل فيففففهالففففذي يفففف

دلالتهففففا مففففن أشففففكالها فففففي حففففدّ ذاتهففففا ومففففن أنظمتهففففا 
كمففففففففففا أن  (28، ص1997) الماضففففففففففي، الداخليفففففففففة ب

اعر للغفففففة هفففففي أسفففففلوبه الخففففففاص وأن  اسفففففتعمال الشفففففّ
ر هفففففففوب الشفففففففر  عطريقفففففففة نظفففففففم الشفففففففّ  الأسفففففففلوب ففففففففي

كما أنّب  (20) كوهن، د ت، صوري لكلّ شعربالضر 
بأوضفففاعها القاموسفففية المتجمفففدة لا  اسفففتخدام الكلمفففات

عرية، بفففففل ينتجهففففا الخفففففروج بالكلمفففففات عفففففن  ينففففتج الشفففففّ
) أبفففففو ديفففففي، طبيعتهفففففا الراسفففففخة إلفففففى طبيعفففففة جديفففففدةب

عرية لا خصيصفة   (38، ص1987 وبذلكب تكون الشفّ
رب، بففففل نقففففي  ذلففففك اسففففجام وتشففففابه وتقففففتجففففانه وان
. إذ ب يتولفففففففففد (28، ص1987) أبفففففففففو ديفففففففففي، كلفففففففففهب

، 1982) المسفففففففففففدي، تظفففففففففففرباللامنتظفففففففففففر مفففففففففففن المن
   (.85ص

عرب ففففففي خلفففففق       وتبفففففدو أهميفففففة الانزيفففففاح ففففففي الشفففففّ
إمكانيفات جديفدة للتعبيفر والكشفف عفن علاقفات لغويفة 
جديففدة تصففطدم مففع مففا تربففى عليففه الففذوق ومففا تأسففه 

غريي الفذي ، وإن الجديد والةالإنسان الأولي  في معرفة
تثيفر تعكسه ظاهرة الانحراف ما هو إلا الشّعرية التفي 

مففن خففلال دلالاتهففا الكامنففة والمشففحونة أثففراً كبيففراً فففي 
 (.154، ص1995) ربابعة، نفه المتلقيب

 

 التّنافر النّعتي بين المجرد والمحسوسانزياح 
بق      محادين  خالد  الشّاعر  درته يتميز 
اختيار المتلائمة  على  لتؤدي    ألفاظه  المعنى،  مع 

استخدام في  أجاد  فقد  يريده.  الذي  اللفظة    الغر  
المعبرة عن نفسيته وثقافته والظروف التي عاشها. ولا  
طبع   مع  وامتزاجه  وتحولاته  العصر  أحدا   أن  شك 
الشّاعر وثقافته كلّها عوامل حددت قدرة اللفظة على  

 ه.التعبير وتميزها عند
ااتتجلى          لانزياحات    لأسلوبيةلقيمة 
النعتي بين   التنافر  الجمع  على  الشّاعر  قدرة  في 

قدرة   استغلال  وفي  والمحسوسة  المجردة  المفردات 
التوقف   دون  القدرات  هذه  وإطلاق  الإيحائية  اللفظة 
المجرد   مزاوجة  أن  كما  الدلالية.  معانيها  عند 

محا في شعر  واحدة  ثنائية  في  أنتج  والمحسوس  دين 
الموحد  نحزمة م إلى كشف  الدلالات  التي تفضي  ة 

الأساسي   القصيدة وتحديد محورها  كلها  بؤرة  متوحدة 
هذه  انزياح  أن  كما  والمشاعر.  الأحاسيه  في 
رغبة   عن  يعبر  الحقيقية  مواضعها  عن  الصفات 

 إسقاطية تتصل بالذات. 
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أبرز       النعتي  لقد  التنافر  حالة   انزياح 
يعي التي  مغلالصراع  الشّاعر  بعذفشها  الواقع  ة  اب 

النفسيّة السّعادة  وافتقاد  عبر   ،ومرارته  عن   تكما 
وا من  الحيرة  وقع  ما  جراء  المفقودين  والألم  لمرارة 

كما   ،أجزاء من الوطن العربي تحت سيطرة الاحتلال
عن  عبرت  على    أنها  يعيشها  التي  وظروفه  معاناته 

ه ما  الثنائية  فهذه  أبنائه.  وبين  وطنه  إلا  أر   ي 
اعر من أمور متعلقة يدور في ذهن الشّ   اانعكاس لم

 عد أو الاغتراب.بحقيقة الحياة أو الب
المجرد لقد         مزج  إلى  الشّاعر  سعى 

إطاره   في  يعانق  واحد  وكيان  ثنائية  في  والمحسوس 
بع   منه  مستمداً  به  ويمتزج  نقيضه  الشيء 
عن  تعبيراً  السّمات  بع   إليه  ومضيفاً  خصائصه 

والأالحالا النفسيّة  الت  الغامضة  تتعانق  حاسيه  تي 
 فيها المشاعر. 
المجازية       الم  فالثنائية  جرد بين 
النّص،    في شعره  أحدثت  والمحسوس بنية  في  تحولًا 

تشحنه بالحركة التي تستوعي في مضمونها مفارقات  
بوصفها عنصر المخالفة    ذلك الحياة. كما تأتي أهمية  

ويتو  قائمة  فعالية  يغدو  أالذي  القارئ  على    ن جي 
 عرفة مضمونه. يكسر السّياق وم
المتلقي لشعر محادين إلحاحه        يلاح  

التّنافر اللفظي المبتكر   نوع من الانزياحات  خلقعلى  
كلمة   باستغلال  ذلك  أكان  سواء  والنّعت  الاسم  بين 

 باستخدام كلمات أخرى أكثر مجازية. مومقابلها أ
ت       الدم مثلًا  رددت في  وإذا كانت كلمة 
عل وخاصة  ىشعره  ملحوظ  التي    نحو  القصائد  في 

الا وظروف  العربيّ  الواقع  عن  فيها    ، حتلاليتحد  
على  ف للدلالة  أحياناً  مألوفاً  استخداماً  استخدمت  قد 

الموت ونزف الجروح، فنن هذه الكلمة استخدمت في  
النّعت   بين  يجمع  لا  نعتي  تنافر  مع  الأحيان  أكثر 

انتصار على    ى هذا التّنافر إلومنعوته، وقد لا يضفي  
أخرى، وإنما قد ينتهي بالتوافق والانسجام، لأن  حال  

ال كان  السّياق  الشّاعر  عليه  ارتكز  الذي  شّعري 
 الوسيلة التعبيرية التي ركن إليها. يقول:

 كأنا لم نكنْ صرخة 
حاكورة شطآن  على  الدّامي  حرفَها  ) زرعنا 

 (. 20، ص 2005محادين، 
دور مح  لبيات السّابقة يإن الدّارس للأ      

التّنافر النّعتي بارزاً في نص الشّاعر الذي يمدّ انزياح 
ال ينساب في نفه القارئ والتّنافر الدّلالي  النّص بجم

في اللف  تمثل ذلك في قولهب الحرف الداميب فأضفى  
عن  خلالها  من  عبر  إنسانيّة  صفات  الحرف  على 
يواج التي  والتحديات  الصّعوبات  وجسد  هها  أساه 

ا سمة قلق طوقته ت بقوتها وسيطرتهحالوطن، وأصب
 من كلّ اتجاه.
اانزياح  إن         الذي  التّنافر  لنّعتي 

إنتاج    الأبيات السّابقة ساهم في  استخدمه الشّاعر في
ت تستهوي  حصورة شعرية دلالية وإيحائية مؤثرة أصب

وتمنحه  والتفكير،  التأمل  على  وتحثه  المتلقي  فكر 
الحرف لا يشتكي    ياله. فالحقّ أنفرصة لاستثمار خ

جماو  يضفي  أن  أراد  الشّاعر  لكن  يتألم،  وإيثارة لا  لًا 
نص رسمه في  في  الأسلوبي  الانزياح  إلى  فلجأ  ه 
 التصويري. 

في        الشّاعر  لغة  في  الانزياح  يظهر 
هذه   أسندت  وقد  أما  ب  للحرف  الداميب  نعت  إسناد 
العاقل، وهي إسناد شيء محسوس  إلى غير    الصفة 

لية وشاعرية، أكسي الأبيات جما  لشيء محسوس فقد
لكانت   ولو أن الشّاعر أسند هذا النّعت إلى الإنسان

 البنية اللغوية مألوفة. 
قد         المألوف  غير  الإسناد  هذا  إن 

والتعبير،   الإيحاء  على  جديدة  قدرات  العبارة  أكسي 
وفي الوقت نفسه لا بدّ من إيجاد علاقة سوغت مثل  

اللغة وههذا الانزيا إليها لحا  يح في  التي وصل  الة 
 الشّاعر من القلق والضيق اللذين تلقاهما البلاد.

أن         لا انزياح  على  النّعتي  التّنافر 
جديدة   بأدوات  القديمة  الأدوات  تغيير  على  يقتصر 
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وظف   إذ  ولفظها،  ذاتها  الفكرة  يشتمل  بل  فحسي، 
جديداً   لفظياً  توظيفاً  الجديدة  الفكرة  له  الشّاعر  ليه 

 يقول: ما هو خارج عنه.  علاقة مع
الدموي  المطرِ  تحتَ  تركُ   )  طبريا 

 (. 831، ص 2005محادين، 
لقد استطاع الشّاعر في البيت السّابق        
أن يصهر العالم الطبيعي المتمثل    الانزياحمن خلال  

وتركيي   بناء  في  والعقلي  والعاطفي  المطرب  فيب 
ط برزت  البيت  هذا  ففي  واحد.  الشّاعر  مجازي  اقة 

نعتيخالت سبك  في  في    يلية  بلفظه  غاص  متماسك 
اتخذ  إذ  جمالي،  وبأسلوب  الخيال  التّنافر    عالم  من 

النّعتي بينب المطر والدمب في قولهب المطر الدموي ب  
التخييل سبيل  أنتجه     ،على  النّعتي  الجمال  وهذا 

ترك  والذي  المألوفة،  مواضعه  عن  النّص  انزياح 
المتل المعنوي إلى   قي، فحول المعنىجماله في نفه 

إلى  محسو  الظاهر  المعنى  من  النّص  فانزاح  س، 
فص المجازي،  النّص  المعنى  داخل  الانزياح  هذا  نع 

مناخا مأسوياً كشف عن أسى الشّاعر وتعبه النفسيّ 
وتألمه علىب طبريا ب وما حل بها وبأر  فلسطين، 
خلالها   من  انحرف  انزياحياً  وقعاً  ألفاظه  وقعت  إذ 

غ  عما إلى  مألوف  ايهو  لخلق  المألوف  لصّورة ر 
 الشّعرية في نصه. 
البيت       هذا  في  المطر  خرج  من   لقد 

دلالته الإيجابية التي توحي برمزيتها للخير والخصي  
إلى   النقي   من  يحيلها  سلبية  دلالة  إلى  والعطاء 
دماء   فيه  إلى نهر دموي تجري  النقي ، واستحالت 

اللا  فأظهرت  المسفوحة.  النّ القتلى  بين  عت ملاءمة 
الوطن    والمنعوت سطوة في  بلغت  التي  والظّلم  الشّر 

هو النهاية. إن المزاوجة بين  كلّ مبلغ وأصبح العقل  
دلالات  أنتج  واحدة  ثنائية  في  المحسوس  ثنائية 
الصّراع  الشّعرية وكشف  التجربة  تعميق  في  ساهمت 

 المحتدم داخل الذات. 
بين المجرد    التّنافر النّعتيانزياح  ويعد       

حسوس في النّص الشّعري عند محادين من أبرز موال

عل اتكأ  التي  اللغوية  في  الإمكانات  الشّاعر  يها 
طاقتها   من  الإفادة  محاولًا  الشّعرية  عباراته  صياغة 
الكلمات   تأخذ  عندما  وخاصة  والإيحائية،  التأثيرية 
معانيها الحرفية التي تؤدي إلى خلق فجوة قائمة على  

ته الشّعرية.  تمنح الانزياح سمو هشة والمفاجأة  إثارة الدّ 
 منها قوله:

 اقرأ في عينيك 
 والحزنَ القائمَ الحزنَ الراحلَ ، 

الأجفان في  النائمَ  محادين، والحزنَ   (
 (. 115، ص 2005

تنعدم     الانزياح  هذا  بين    ففي  الملاءمة 
الفجوة تبدو  إذ  والمنعوت،  التوتر   أو  النّعت  مسافة 

الشّ  قول  في  الر واسعة  الحزن  وبااعرب  الحزن    حلب 
الذي  الألم  معاني  فينا  يثير  النائمب  الحزن  وب  القائمب 

م الشّعوريتفق  لهذا  السّوداوية   الطبيعة  أنّ      ع  كما 
إضافة الشّيء المجرد إلى غير المجرد أو المحسوس 
أكثر  يجعله  الذي  التجسيد  على  قدرة  التّنافر  منح 

 تمثلًا في النفه البشرية.
ص  ففي       شعر النّص  أساسها ي ورة   ة 

الانزياح القائم على التّنافر النّعتي والتلاعي بدلالات 
من    الألفاظ، اللف   فيه  انزاح  نعتياً  تنافراً  فنلمح 

المألوف اللغوي المتعارف عليه إلى غير المألوف مع  
العمل   صياغة محكمة وسبك ظهر من ورائه جمال 

 الإبداعي.  
أمر م       الحزن وهو    عنوي بب فقد نعت 

النومب وهي أمور حسية، إذ إن الحزن  القيام و و الرحيل  
وم ولا ينام، كما لعبت في حقيقة الأمر لا يرحل ولا يق

الصّورة   تشكيل  في  الكبير  دورها  الانزياحات  هذه 
بالإنسان  الحزن  بتشبيه  الأسلوبي  ودورها  الاستعارية 
على  سابقاً  ذكرت  كما  عدة  بصفات  يتصف  الذي 

 ة. سبيل الاستعار 
الأسلوباوتتجلى        للتنافر  لقيمة  ية 

النّعتي في شعر محادين في قدرتها على الجمع بين  
تارة ا المحسوسين  بين  أو  تارة  والمحسوس  لمجرد 
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الإيحائية  التّنافر  لقدرات  الشّاعر  واستغلال  أخرى، 
 وإطلاق دون التوقف عند معانيها الدلالية. يقول: 
)  قاتويظل الصوت الدافئ أغنية فوق الطر 

 . (147، ص 2005محادين، 
نلاح        الشّعري  البيت  من  هو  وكما 

ا  كلمةب  استخدم  قد  سلبياً الشّاعر  استخداماً  ب  لدافئ 
لم   لكنه  الإيجابية،  دلالاتها  عن  الكلمة  هذه  مخرجاً 
وعدم   التناق   يعني  لا  وهذ  سلبية.  دلالة  يحملها 
رؤيته  جاءت  فقد  الشّعرية،  الرؤية  في  الانسجام 

الإيالشّعر  خلال  من  إليحية  تشير  الذي  كلمةب  اء  ه 
صدى   عاكسة  والعزيمة  والقوة  بالأمل  ملونة  الدافئب 
هذا الحد  الذي ألم به عندما سمع بوفاة أحد شعراء 
القوة   رمز  هو  الصوت  فهذا  كابرالب  امليكار  أفريقياب 
له   المتجددة  والطاقة  داخله   الكامنة  والإرادة  والثقة 

 على مواجهة الصعاب.
إل      ف  ى وبالإضافة  تتوارد  سبق  ي  ما 

عشرات محادين  اللفظية    يةالتّنافر   الانزياحات  شعر 
إيحائية الوصفو  بقدرات  النّعت  يتمتع  إذ  المجازية،  ية 

يريد  لأنه  وذاته،  وإحساسه  شعوره  من  نابعة  متعددة 
أن يؤطر دلالاتها، ويريد أن يقول شعراً يتمتع بوظيفة 

بالا تحديدها  يمكن  لا  الحسيةشعورية  أو    ستعمالات 
ولا على ما تدل عليه المعاني المنتزعة  المجردة فقط،  
 يه الحواس.  أحياناً كما تقع عل
أن         الشّاعر  إليه  يطمح  ما  غاية  إنّ 

يجمع بين شيئين متباعدين في خصائصهما الدلالية،  
العميقة  إلى  السطحية  الدلالية  اللغة  متجاوزاً 

من نوعاً  تحقق  وهذه  البن  الإيحائية،  في  ة يالوحدة 
والعميق الدهشة.  الكلية  يثير  نحو  على  للقصيدة  ة 

 يقول:
 يعطي إلا الثّمر الزائفالشّجرُ الزائف لا 

 قبلَ الفجر 
البلهاء الكلماتِ  ركامِ  تحت  من  )  أخرج 

 (. 124، ص 2005محادين، 

في         الشّاعر  يستمر  الأبيات  هذه  ففي 
لي نفسه  في  يعتمل  الذي  الشّعوري  الدفق  خرجه  هذا 

وصو  ن  ربألفاظ  عن  تعبر  بالحقد موحية  مليئة  فسية 
كم وأنفاسه.  صوته  يكتم  من  هذا  على  أن  الدفق  ا 

بتجربة  المرتبطة  الموقف  رؤية  عن  يعبر  الشّعوري 
وفق   الواقع  من  موقفه  وتشكيل  الجمالية  الشّاعر 

 إدراكه الجمالي الخاص. 
هذه        في  الشّجر  الشّاعر  يصف 

م يتنافى  بنعت  محدثاً الأبيات  طبيعته  كبيرة    ع  فجوة 
ا فالشبين  والمنعوت،  وقد لنّعت  مثمراً،  يكون  قد  جر 

و  ظلًا،  معطيات  يكون  من  إيجابياً  معطى  يكون  قد 
الكون، لكن من المحال أن يأخذ شكل الزيف والخداع  
يمتاز بالخير والعطاء والخصوبة   ويصبح زائفاً، فهو 
كلّ   في حين يعرف الزيف بالكذب والخداع والبعد عن

 . يما هو حقيق
ويبدو أن الجمع بين هذين العنصرين      

  من خلاله   لشّاعر هو الأسلوب الأمثل الذي يستطيع ا
تجسيد صلابة موقفه وصعوبة التحديات التي تواجهه  

وهو التي  و  اتجاه،  كلّ  من  تطوقه  قوتها  أصبحت 
يصرّ في البيت الثالث أنه لن يجبن أو يتخاذل وسط  

القاسية الظروف  التّنافر ا. كما لا يقتصر  هذه  نزياح 
السّ ا والزيف من  الشجر  بين  الإيجابلنّعتي  إلى    لي 

يظهر موازينها   فهو  مالت  وقد  العدالة  زيف  لنا 
 وحيادها عن طريق الصواب والحق.

لا       صفات  للكلمات  الشّاعر  ينسي 
العادي الخطاب  بلغة  اقترانها  كلمةب    ،يعهد  إن  إذ 

بالإ  معجمياً  تختص  العبلهاءب  الضعيف  ل  قنسان 
عليه   تمييزهالغفلوالغالبة  وقل  منظور، ة  ابن   (

وذج الثاني الذي يبدو فيه . أما النم، مادة بله(1978
إيحاء النّعت فهو مأخوذ من قصيدةب بنادق لا عيون  

 لها ب. يقول:
 غداة توحد الأحزان كلّ قلوبنا الغرقى

المدى   في  تشرب  الخرساء  الوحشة  ورغم 
   .(141-140، ص2005) محادين، جرحي
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بين       الملاءمة  عدم  محادين  يصور 
رساءب الوحشة  النّعت والمنعوت في قولهب الوحشة الخ

بأنها إنسان أخرس أو امرأة خرساء، وقد تبطل نسبة 
الشّيء   ذلك  تعدّ  لم  لأنها  للوحشة،  الصفة  هذه 
تكون   أن  وأما  الكلام،  نطق  على  المخيف  المرعي 

وق يعقل.  لا  فهذا  عدم  خرساء،  لنا  يكشف  لتلاؤم  ا د 
حالات  والتجانه   من  حالة  والمنعوت  النّعت  بين 

الق وعدم  والضعف  الأمة. السقم  أصابت  التي  درة  
عن   المعبرة  والوسيلة  الأمة  حال  هي  الوحشّة  ولأن 

 الواقع ورؤية الشّاعر فلا بدّ أن تكون خرساء. 
جدوى         فقدان  عن  محادين  يعبر  وقد 

لانزياحية بين ات ذات الدلالات  الأشياء ببع  الكلما
مال بكلمةب  والمنعوت  الصفقات نّعت  مثلب  شبوهةب 

وب الكلمات   (.137، ص2005ادين،  ) محالمشبوهةب
أو كلمةب    (.137، ص2005) محادين،  المشبوهة ب

ب الظامئات  الظلال  ب  مثل  ب  محادين، الظامئات   (
ص2005 وقوتها    (.44،  حيويتها  فقدانها  أو 

بكلمةب مثلب    ونضارتها  ب  بأشتائية  شتائية  ) ر  
ص2005محادين،   ب  (.23،  خريفية  أوراق  ب  )  أو 
أو ضياعها وعدم القدرة    (.20، ص2005محادين،  

)  على إرجاعها إلى حالها مثل ب اللحظات المفقودة ب
الموؤدة   (. 159، ص2005محادين،   اللحظات  أوب 

ب  (159، ص 2005) محادين،  ب الموؤد  الفرح  ) أوب 
لمؤثر الشديد ا  ن أو الحز   ( 159، ص2005محادين،  

ب الثّكلى  غابتنا  يا  فلتبك  مثلب  ب  الثّكلى  ) بكلمةب 
ص 2005  محادين، غير    (. 148،  صفتها  أو 

 المرغوب فيها بكلمةب السجينة ب مثل :
 ضمئتْ روحي السجينة حتى  

بنداه  ريّها  للروحِ  محادين،  طابَ   (2005  ،
 (. 219ص

قدرة         عن  أخرى  صفات  تفصح  وقد 
النيائية في تصوير خإيح الشّاعر  ة، وتعبر فسيّ الات 

 عن الألم في قوله: 

،  2005ادين،  ) محيا أيها الجرح الصموت
 (. 191ص

ب  و  ب  الذبيح  عارنا  ب  و  ب  وب شرفة حزينة 
 شمسنا الجديدة ب في قوله: 

 في شرفة حزينةٍ بعيدةٍ 
 وحاملًا إليك عارَنا الذبيح 
،  2005) محادين،  وشمسَنا الجديدةَ الجديدة

 (. 39ص
الظّو مو       الأسلوبيةن  ظهر   اهر  التي 

النّعتي    انزياح تراسل    ،نفي شعر محاديفيها  التّنافر 
بشعوره   فيه  الشّاعر  خيال  امتزج  الذي  الحواس 
الذي   الفعلي  الميدان  الصّورة  لتكون  وانفعاله وحواسه 

 تظهر قدراته وتميّزه. 
حققه       ما  أبرز  تراسل   انزياح  أما 
شع في  ا  ،رهالحواس  تجسيد  وبلورةلفهو  رؤاه   تّجربة 

على   تساعده  التي  بالأشياء  إحساسه  وتعميق  الفنيّة 
الموضوعات، وإثراء اللوحة الشعرية جمالًا فنياً،  تمثل  

خلاله   من  أوصل  الذي  الفنيّ  الاستخدام  جودة  مع 
المتلقي، وبهذا  درجات من الإثارة والدهشة في نفه 

من   ةمهاراته الفنيّ   المعنى جاء التراسل في شعره يبرز
ونتيج من  ناحية،  العصر  طبيعة  عليه  أملته  لما  ة 

 ناحية ثانية. يقول: 
الهم    حلمت من  يغسلان  لا  بحرين  بعينيك 

 قلبي
 ولا يغسلان من السهد جفني

الذي   الذي  الزمان  بالدف هذا  يمدان  ولكن 
 يسكن

 الصدر مني
فؤادي مني  محادين،  ويسكن   (2005  ،

 (. 176-175ص
انزياح من    جعل الشاعر أن ي  لقد حاول     

النعت  بين  خلالله  من  والتنافر  الحواس  تراسل 
للكش  والمنعوت النفسيّة وسيلة  الحقائق  عن  ف 

إلى   تشير  إيحائية  انبعاثات  من  فيها  وما  والشّعورية 
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في  يدور  وما  وبيئته  صاحبة  بنفسية  النّص  صلة 
في   يعود  الفضل  أنّ  ذلك  ومعنى  معان،  من  ذهنه 

القي هذه  استخدام  إبراز  إلى  النّعت    زياحنلاا م  بين 
 والمنعوت في لف  مجازي. 

الأبيات        في  الصّورة  السّابقة جاءت 
تحسه  إلى  تنزع  التي  الشّاعر  نفسيّة  مع  تتلاءم 
القائمة   الصّورة  طلي  إلى  والحاجة  وتلمسه،  الجمال 
إلى   والانتقال  الفنيّة،  معطياته  بكلّ  التراسل  على 

فالعيون      يةر ور الشّعمن الصّ كثير    امرحلة أعمق فيه
مدرك بصري وب البحرينب مدرك حسّيب  وهو تعبير  

ي الذي  الأمل  من عن  كثير  إزالة  في  الشّاعر  حدو 
 العقبات أمامه وإشعاره بالدفء.

بحاسة         قصيدته  الشّاعر  بدأ  لقد 
البصر ولغة العيون التي تعتبر أصدق تعبيراً ودلالة  

الم الذين اعتعلى نحو ما رأى كثير من  روا  بتصوفه 
يحول بينهم وبين ما يريدون، ولذلك عمد   اللف  حجاباً 

تعبيرية تجعل من العين منعوتاً ما   الشّاعر إلى وسيلة
الذي حلّ فيه   التراسل  اللف . وأهم ما يميزه  لا ينعته 
البصر محل اللمه، هو التعبير عن شدة الوجد، فقد  
وجعلها   المعنويات  تجسيد  في  الشّاعر  نجح 

ت وهذا  الشّ عمحسوسات،  مكنون  عن  الذي بير  اعر 
ولعل   ككلّ،  المحبوب  إلى  الشوق  بداخله  يتحرك 

ة التراسل أدت دوراً أساسياً وتكثيفاً دلالياً في أن  حرك
 يكون خطاب الشّاعر معادلًا للوطن وهمومه. 

الشّاعر من         يقيمها  التي  العلاقات  إنّ 
بقدر ما    ليست علاقات تجاورالانزياح  خلال ظاهرة  
مجم حركة  عو هي  وراءها  تخفي  التي  المعاني  من  ة 

تفاعل النّصي،  من التفاعل النفسيّ وتحقيق نوع من ال
منح   حتى  والمعاني  بالألفاظ  عنايته  زادت  وبذلك 
رونقاً  بعدها  الصّورة  اتخذت  تعبيرية  طاقات  صوره 
لغوي   سياق  في  الفنيّ  الإبداع  من  ودرجة  خاصاً 

 ومجازي بديعي محكم. 
التغيي       أثر  الشّاع  رإن  تفكير  قد  في  ر 

الخلق   على  والقدرة  التصوير  في  دقة  معانيه  أكسي 

اتجاه الاست في  النّعت  فيه  يسير  الذي  الجديد  عاري 
مضاد للمنعوت أو بين المستعار والمستعار له. ومن  

 ذلك قوله: 
)  ها صوتي المأسورُ ، ها أغنيتي الخرسَاء

 (. 237، ص 2005محادين، 
لليقدم        الأبيات   في هذه  متلقيالشّاعر 

فيها عدم التجانه بين  التي يبدو  بعضاً من الأمثلة 
المأسورب    المستعار قوله:ب صوتي  في  له  والمستعار 

وبأغنيتي الخرساءب التي توحي بالضعف والاستلاب. 
حياته  يغمر  الإرادة،  مسلوب  كائناً  أصبح  فالشّاعر 

كهوف وتحت الظّلام والقلق، والقوم أشلاء نيام وسط  
 الاستعمار.  أقبية

وأغنيته         صوته  يشبه  أن  الشّاعر  أراد 
والأ المأسور  الاستعارة  بالإنسان  سبيل  على  خرس 

المكنية التي انزاح فيها الكلام إلى غير المألوف، إذ  
حذف المشبه به وأبقى شيئاً من لوازمه لتتحول اللغة  
القارئ  ذهن  تحفز  شعرية  لغة  إلى  دلالاتها  عن 

 ره. وتثي 
رية السابقة تتباعد  ورة الاستعاصّ ففي ال      

وق بخياله  الشّاعر  ولكن  والعناصر،  درته  الأطراف 
على جمع المتضادات استطاع أن يقرب بينهما، وأن  
التباعد،   التي تجاوزها هذا  الكامنة  العلاقات  يكتشف 
وب  الأغنيةب  وب  الأسرب  وب  الصوتب  بينب  فجمع 

التقريي هذا  طريق  وعن  بين   الخرسب   يجمع 
 ار والمستعار له.ن طرفاهما المستعيمتضاد

التي         الأمثلة  اتكأ  إنّ هناك كثيراً من 
طرفي   بين  النّعتي  التّنافر  ثنائية  في  الشّاعر  عليها 
عن  العبارة  فيها  انزاحت  له  والمستعار  المستعار 

 المألوف إلى صيغ غير مألوفة، نحو: قوله:  
)  الطرقاتويظل الصوت الدافئ أغنية فوقَ  

 (. 147، ص 2005 ،محادين
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 التّنافر النّعتي اللوني وقيمته الأسلوبيةانزياح 
 

كان لطبيعة الموقفف الشفعوري الفذي        
يمر فيه الشّاعر أثره في بناء الصّورة الشّعرية القائمفة 
علففى التّنففافر النّعتففي بففين الإيحففاءات اللونيففة، ليتكامففل 

عرية، فنجففده ي ورة الشففّ سففود لألجففأ إلففى اللففون ابنففاء الصففّ
بففه الحيففاة، والتعبيففر عففن مففرارة التجربففة عنففدما تضففيق 

لليفالي التفي غطفت عتمتهفا أجفواء التي يمر بها وعن ا
نفسفه فنشففرت فوقهفا غلالففة مففن السفواد والظففلام، ومنففه 
اللون الأحمر الذي عبر فيه عن الصراع الفدموي بفين 
انففاً الأنففا وارخففر، ويرمففز إلففى الففدم المففراق. ويلجففأ أحي

ذي عبر من خلاله عن اللون الأبي  ال  مإلى استخدا
وطنفه، وبفذلك لحظات الصفاء والبراءة التفي يراهفا ففي  

تظهر الفدلالات النفسفيّة للألفوان وإشفعاعاتها العاطفيفة 
اعر  التففي تففنم عففن المواقففف المتعففددة التففي أسففرت الشففّ
ويمثل نهاية ألوان الطيف، وهو الأففق الفذي تغنفى بفه 

 لرمففففزي لحالفففففة الحفففففيّ ان، إنففففه المعفففففادل جميففففع الألفففففوا
الشمولية الكونيّة، حالة الحفيّ الصفوفي المطلفق الفذي 

اعر العاشففففقيسففففتغ ، 2005) الخرابشففففة، رق قلففففي الشففففّ
 .(279ص

كمفففففا أن دراسفففففة اللفففففون تفففففأتيب  لإدراك      
العلاقفففة بفففين اللفففف  أو الرّمفففز مفففن ناحيفففة والمعنفففى أو 

فعفففال مفففن المفففدلول مفففن ناحيفففة ثانيفففة ومفففا يثفففار مفففن ان
 .(29، ص1995) نوفل، لثةباناحية ث

ويشففففير عففففز الففففدين إسففففماعيل إلففففى أن      
سفففففيّ يحفففففد  تفففففوتراً ففففففي الأعصفففففاب اللفففففون مظهفففففر ح

وحركففة المشففاعر، واستكشففافاً للصففورة ثففم إثففارة للقففارئ 
عر ينبفففت ويترعفففرع ففففي أحضفففان  والمتلقفففي ثانيفففاً، فالشفففّ
الأشففففففكال والألففففففوان إلففففففى جانففففففي العناصففففففر الحسففففففية 

  (.129، ص1981) إسماعيل، ى الأخر 
ومففففن هففففذه الألففففوان، اللففففون الأسففففود         

نسففاني وموقففف شفففامل الففذي عبففر فيففه عفففن إحسففاس إ
طغى على  ما غالباً و  ،اتجاه الحياة وتناقضاتها وقيمها

عراء، بحيففففث  ذكففففر اللففففون فففففي كثيففففر مففففن قصففففائد الشففففّ

اعر. يقفول  أصبح مرتبطاً بمواقف حياتية وإنسانية للشفّ
: 

 الأسود خامهِ فمنذ ال
) كثبفففان يفففا محمفففودُ  بفففي مفففن الأحفففزانِ قل يوفففف
 (.19، ص2005محادين، 

اعر مففن خففلال التّنففافر يصففور لنففا ال      شففّ
ابقة حالفففففة الحصفففففار التفففففي  النّعتفففففي ففففففي الأبيفففففات السفففففّ
يعيشففففها فففففي وطنففففه، ويففففرى أنّ الففففوطن أصففففبح مجففففرد 

 فاقد للحياة، سليي الجوهر. ،أشياء و ياكل ومعان
عف لضفففففا المنفففففافرة بحالفففففةلقفففففد أوحفففففت      

وسفففطوة الظلفففم اللفففذين بلغفففا بفففه كفففلّ مبلفففغ،  فقفففد دنفففه 
اة علففى أرضففه وأصففبح القتففل المففوت كففلّ ملامففح الحيفف

هففففو النهايفففففة لكففففلّ مفففففن يمففففارس مظهفففففراً مففففن مظفففففاهر 
الحيفففاة، كمفففا أنّ المفففوت جعفففل الحيفففاة جامفففدة والحركفففة 

 متوقفة.
 وفففي طايففان كثيففر مففن المعففاني تظهففر     
وأن أول  شففعر محففادين، اللونيففة فففيافرة المنفف انزياحيففة

الظفففففواهر اللافتفففففه تغليفففففي بعففففف  المحسوسفففففات علفففففى 
ات حسففففففية مرئيففففففة أو مسففففففموعة أو غيرهففففففا مففففففن صففففففف

ملموسة على حاسة رؤية الألوان كما تجلى ذلفك عنفد 
بع  الشّعراء عدم اكتراثهم بذكر ألفوان الأشفياء التفي 
يسفففتلزم ذكرهفففا بيفففان لونهفففا أكثفففر مفففن بيفففان أيفففة صففففة 

ومففففففففففففن هففففففففففففذه  (.45ص ،1995) نوفففففففففففففل، خففففففففففففرى أ
 المحسوسات والمرئياتب الليلب يقول:
اءُ حزينفففاً، وليفففل توسفففدتُ كففففكِ ، كفففان المسففف

 المدائن
) وكنت كمثلِ المساءِ الحفزينِ ولكننفي لفم أنفم

 (.198، ص2005محادين، 
وعلفى هففذا النحففو يثيفر التّنففافر النّعتففي،      

مشفاعر  بتجسيد المساء بصورة كائن حزين في النفه
عرية بأفكففففار ا يمكففففن أن يرففففد امففففكثيفففرة، ك ورة الشففففّ لصففففّ

ة لا تغففل ذلفك مفن لنفسفيّ عديدة. وواضح أنّ الطبيعة ا
اعر أن تتمتفع  تلقاء ذات الشّاعر، بل لا بفدّ لفذات الشفّ
اعرية لكففيّ يعبففر عففن هففذه الطبيعففة،  بمسففتوى مففن الشففّ
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فهي جزء لا يتجزأ من ذاته ونفسه وصورة لصيقة مفن 
 شعوره.

إلفى تشفكيل مزاوجفات   عراالشّ   كما لجأ     
تتجلفففى فيهفففا القيمفففة الأسفففلوبية ففففي جعفففل لغتفففه رمزيفففة 

إيحفففاءات، لا سفففيما إذا وضفففع النّعفففت مفففع اسفففم  وذات
غيففر متوقففع لففه ممففا يشففكل انزياحففاً أسففلوبياً ولغويففاً فففي 

 شعره. يقول:
 شتائية الأطفالِ في أر ٍ   بكينا مثلَ 

) ا قصفففاتعريهففا الريففاحُ السففودُ تقصففف زهرهفف
 .(23، ص2005 محادين،

تبففففففففففدو الفجففففففففففوة واسففففففففففعة فففففففففففي قففففففففففول      
اعربالرياح السفففففودب عنفففففدما أ سفففففند اللفففففون الأسفففففود الشفففففّ

برمزيتففففه الموحشففففة إلففففىب الريففففاح ب التففففي تعنففففي الخيففففر 
والاستبشفففففار، والخصفففففوبة، وتجسفففففد الفجفففففوة التعبيريفففففة 
الناجمة عن عدم الملاءمة بين النّعت والمنعوت حالة 

ظلفم الذي ساد فيه ال  نلتي يعيشها الوطمن الحالات ا
والاستلاب، وبالريفاح السفود ب هفي التفي تجلفي الحفزن 

 قد والدمار.والف
ومفففففن الألفففففوان التفففففي لهفففففا صفففففلة وثيقفففففة     

اعر المحففففادين اللففففون الأحمففففر وهففففو فففففي  بتجربففففة الشففففّ
اخنة المسففتمدة  عففرف الإنسففان القففديم مففن الألففوان السففّ

ار و  مه واشففتعال النففّ ديد، مففن وهففج الشففّ هففو و الحففرّ الشففّ
، 1997) عمفففففففر، ات الضفففففففوئيةمفففففففن أطفففففففول الموجففففففف

 (.201ص
صفففففريحاً أو  وقفففففد يفففففرد اللفففففون الأحمفففففر     

ضمنياً بعدة صفات أو أسماء في شعر محادين مثفلب 
الدم والنار والجرح ب ويتكفرر بمعفاني مختلففة ودلالات 
متنوعة أبرزها لون الحزن والقتل والموت والخوف ففي 

 عر. يقول :تشكيل صور الشّا
صففاص المبصففر المعففين مففا كنففا بالر  يونكتفف

 أضفناه
 في عامِ  من التاريخِ 

) لا تفففففأتي علفففففى ورقٍ  حمفففففراءَ بفففففأن العفففففودةَ ال
 (.25، ص2005محادين، 

ابقة       اعر ففففي الأبيفففات السفففّ يعفففر  الشفففّ
ورةب العفففففودة الحمففففففراءب  لأمفففففرين متنفففففافرين، ففففففففي الصفففففّ

كمفا أنّ  تختفي الهجرة والمعاناة والأمل ففي الخفلاص،
مزيد من الإصرار في سبيل لا يتحقق إلا بال  الخلاص

النّعففت بحالففة مففن  الحريففة وتحقيففق العففودة. لقففد ارتففبط
التّعفي التفي تعكففه الموقفف النفسففيّ للشفاعر. فأصففبح 

 غارقاً في هموم العودة ومآسيها.
ويمثفففل اللفففون الأحمفففر ففففي شفففعره رمفففزاً      

عي الفلسففففطيني ومففففا يحففففهّ   مففففن لتجربففففة عاشففففها الشففففّ
وف الاحففتلال والهجففرة. تكبففدها نتيجففة ظففر  يارلام التفف

 نهرب:امدين غرب اليقول في قصيدةب إلى الص
 كتبتُ حروفَها الحمراء في ليلِ من الحقد
يففففففي والأنففففففداءِ والففففففورد ) مضففففففمخةً بكففففففلِّ الطِّ

 (.32، ص2005محادين، 
اعر صففففلة بفففين الحففففرف       فقفففد عقففففد الشفففّ

ه إلا ففففي ذهفففن واللفففون الأحمفففر وهفففي صفففلة لا تتجفففان
إعمال الفكر في تأملها، وهدفها اعر أو من خلال  شّ ال
القصفيدة جمفالًا، ويعبفر فجفوة تفوتر دلالفي يكسفو    خلق

 عما في نفه الشّاعر من معاني الحزن.
الحرف في الصّورة السّابقة هو الجناح      

اعر ففففي فضفففاء الفففوطن، وهفففو  الفففذي يطيفففر عليفففه الشفففّ
ذلفففك  رأة والرففففاق، كفففلّ الحلفففم والمسفففتقبل والطبيعفففة والمففف

كمفا أن الحفرف هفو الوسفيلة التفي يتفوازن   بحرية تامة.
اعر مففففع ال عففففالم ولسففففان حففففال وطنففففه، وقففففوة فيهففففا الشففففّ

تعبيرية نضالية أعداء الإنسان، داعياً إلى هدم واقعهم 
اللإنسففاني، ويتصففل بففالحرف كطاقففة حلميففة ورؤياويففة 
قفع بكلّ العلاقات الإنسفانية الحقيقيفة وهفو يستشفرف وا

 المحن. يقول:محاصرته بالظمأ و و الوطن المرّ 
 المجروحُ  فاهتز الأفقُ 

) تنفففوحُ  لفففى والأغصفففانُ فلتبفففك يفففا غابتنفففا الثك
 (.31، ص2005محادين، 

يظهفففففر الانزيفففففاح ففففففي العبفففففارةب الأفففففففق      
المجففففففروحب عنففففففدما نعففففففتب الأفففففففقب بنعففففففت لففففففيه لففففففه، 
والتنفففاق  بفففين النّعفففت والمنعفففوت واضفففح  لأنّ الجفففرح 
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ل ولا يسفففففتعمل معفففففه بففففف ه لفففففه ففففففي الحقيقفففففةنعفففففت لفففففي
يناقضفه، واسفتخدامه لكلمففة المجفروحب مرادفففة للفدم فففي 

ه التي تعطي انطباعاً قوياً يمازجه الخوف، ومفن لونيت
اعر إلففففى وطنففففه إذ الطبيعففففة  ،خففففلال الأفففففق ينفففففذ الشففففّ

طريففق الففوطن و لامففه أو إنهففا الففوطن لمواجهففة الواقففع 
 علففى ظروفففه، وعلففىوتجففاوزه ماديففاً ومعنويففاً والتغلففي 

ففففو الموقفففف العفففاطفي والفكفففري سفففطح هفففذا الفففوطن يط
 معاً.   

ر فقفد تعفددت دلالاتفه أما اللفون الأصفف     
بففففين الفففففرح والحففففزن، ففففففي الفففففرح يمثففففل قمففففة التففففوهج 
والإشفففففففراق، وأكثفففففففر الألفففففففوان إضفففففففاءة ونورانيفففففففة، لفففففففذا 
اسففففتخدمه العففففرب القففففدماء رمففففزاً ل لهففففة والوقايففففة مففففن 

لبية فالمففففر . أمففففا الد ي تنففففاق  الدلالففففة هففففلالففففة السففففّ
الأولففففففى تمامففففففاً  فهففففففو يففففففدل علففففففى الحففففففزن والمففففففوت، 

 بمظاهر الطبيعة والجفاف. وجميعها ترتبط  
وفففي شففعر محففادين يكشففف هففذا اللففون      

مفففففن الألفففففوان عفففففن وعفففففي عميفففففق لأهميتفففففه وتحولاتفففففه 
المحكومففة بطاقففة المتخيلففة وواقففع الحيففاة التففي تعيشففها 

 البلاد. يقول:
 زالتْ  االصفراء مدينتي  وكلّ م

، 2005) محففففففففادين، تلففففففففوكُ مففففففففرارةَ النكبففففففففة
 (.59ص

ابقة ففففي  الانزيفففاحيتجسفففد       الأبيفففات السفففّ
عنفدما أعطففى المنعفوت صفففة مفن غيففر متعلقاتفه، وقففد 
تتنافى مع الانسجام مع طبيعة المدينة، إذ شكّلا نوعاً 
مففن التباعففد واللاتجففانه بففين طبيعففة المدينففة. فالتّنففافر 

ورةالنّع وياً بففففين بففففدلالات تففففرتبط عضفففف تففففي أغنففففى الصففففّ
د المدينففففة والحففففال التففففي  لففففت إليهففففا. ولا بففففدّ مففففن إيجففففا
اعر وهفي  علاقة سوغت مثل هذا التّنفافر ففي لغفة الشفّ
بيفففففان الحالفففففة التفففففي  لفففففت إليهفففففا مدينتفففففه مفففففن مظفففففاهر 

 الضياع.
وثمففففة مثففففال  خففففر يتضففففح فيففففه التّنففففافر      

 يقول:النّعتي، مأخوذ من قصيدتهب غباءب 
 حول مواقدِ النار التاريخِ  ةسئمت قراء

 ومضغ المجدِ مرسوماً على صفحة
) اء عففن يرمففوك أو خالففدوألففف حكايففة صفففر 

 (.54، ص2005محادين، 
بففففين النّعففففتب صفففففراء ب  الانزيففففاحيمثففففل      

اعر إلففى لفظففةب حكايففةب  والمنعففوتب حكايففةب بنسففناد الشففّ
كمفففففا هفففففو  أخبفففففاراً لا تفففففتلاءم معهفففففا دلاليفففففاً، فالحكايفففففة

مفففن الأخبفففار التفففي  ألوف عنهفففا مجموعفففةمفففمعفففروف و 
فه، وفيهفا تقص من أجل إثارة المتعة والبهجة في الفن

العبفففرة والتسفففلية. أمفففا أن تخفففرج عفففن مألوفهفففا وتصفففبح 
اعر غيففففر  وسفففيلة لإعفففادة ذكريفففات تاريخيفففة يراهفففا الشفففّ
مفيففففدة، فهففففذا غيففففر مففففألوف عنهففففا. أمففففا المسففففو  لهففففذا 

روف ظففففلمنعففففوت، فهففففو أن ابففففين النّعففففت وال الانزيففففاح
الحاليفففففففة التفففففففي وقعفففففففت فيهفففففففا الفففففففبلاد تحفففففففت سفففففففيطرة 

بمفففففا  أو حاضفففففر لا  الاسفففففتعمار لا ينفعهفففففا التعلفففففل
فائففدة فيففه، كمففا أن التسففلي بحكايففات الماضففي لا يففرد 

 عن الوطن ضائقة إذا سلبت حريته.
فالحكايفففة الصففففراء ارتفففداد إلفففى مففففا       

بعففد  لففهيبففة مشفرق فففي حيففاة الإنسففان العربفي وأعففاد اله
عففدم المعرففة ، لكففن الحاضففر كمففا عه الجهففل و يأن ضف

اضي بمعطياتفه يبدو في نظر الشّاعر يختلف عن الم
 الجديدة.

ولعفففل طبيعفففة الظفففروف التفففي تمفففرّ بهفففا      
البلاد دفعت محفادين لأن يركفز علفى اسفتخدام بعف  
الصففففات اللونيفففة ففففي شفففعره أكثفففر مفففن غيرهفففا، ومنهفففا 

عففففففرف تيعففففففة المرحلففففففة لا اللففففففون الأخضففففففر، إذ إن طب
لهففففففدوء والطمأنينففففففة بففففففل القففففففوة والحففففففرب الاسففففففتقرار وا
اسففففتخدامه للفففون الأخضففففر ولهفففذا فقففففد كفففان  ،والمفففوت
 قليلًا.

أمفففففا اللفففففون الأبفففففي  ففففففي شفففففعر خالفففففد      
ل ثنائيففة ضفدية مففع اللففون الأسففود ولففه  محفادين فقففد مثففّ

ودلفففت عليفففه ألففففاظ  ،دلالات كثيفففرة وانزياحفففات متعفففددة
قففففففاء الطهففففففارة والنو علففففففى أنففففففه الجمففففففال كثيففففففرة تجمففففففع 

والصفدق ففي طبيعفة دلالاتففه. وهفو عنفده لفون الشففهادة 
وثيففاب المففؤمن الصففالح الففذي يضففحي بدمففه والقداسففة 
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من أجل وطنه، إذ يبدو في صفاء نوراني كامفل. وقفد 
يكون في مواضع أخرى رمزاً للكآبفة والحفزن، وخاصفة 

 عندما يقترن بالموت.
الأبي       اللون  أيضاً   ويدل  شعره  في 
الاجتماعية والسياسية وما  إلى ما   الحياة  به  تضطر 

وجوع وذل، فهو يجعل   تحفل به حياة الناس من فقر
من هذا اللون وسيلة إلى ما يريد لا غاية في ذاتها. 

 يقول:
 ما زالت مثلَ النار 

 ما زالتْ كالطّوفانِ خلفَ القريةِ البيضاء 
)   الصّفاءيا صولجان القريةِ البيضاء يا أملَ 

 (. 87-86، ص 2005محادين، 
الأبيات       في  النّعتي  التّنافر  يظهر 
خلا من  القرية  السّابقة  فيب  استعارية  صورة  ل 

التّنافر   هذا  توظيف  إلى  الشّاعر  لجأ  إذ  البيضاءب 
وظيفة هادفة يؤكد من خلالها الصّورة التي يبين فيها  

صفاء   إسناد  الشّاعر  أن  كما  القرية،  تلك  ونقاء 
استعاري ا سياق  في  ب  القرية  إلىب  البيا ب  لنّعتب 

الشّاعر   تجربة  عن   كشف  للمتلقي  مألوف  غير 
إن  وح وجبال.  وسهول  ومدن  قرى  من  البلاد  الة 

على   تقوم  لا  والقرية  البيا   بين  القائمة  العلاقة 
يكشف  ما  بقدر  التّنافر  عنها  يكشف  التي  المماثلة 

 قع مهموم.  عن وا
نفففففففففدما يسفففففففففتخدم وتتعمفففففففففق المأسفففففففففاة ع     

الشّاعر التّنافر النّعتي بدلالاته المتضادة التفي تعكفه 
 يقول :ضيق الشّاعر ومعاناته. 

خلففوا أقفففدامكَم البففيِ  العطشفففى تشففرب مفففاء 
 (.174، ص2005) محادين، الوجه

لقففففد أدى التّنففففافر النّعتففففي فففففي الأبيففففات      
ابقةب أقفففففدامكم البفففففي   ب دوراً ففففففي انزيفففففاح الفففففدوال السفففففّ

ة عففن دلالاتهففا الأصففلية إلففى دلالات أخففرى، المعجميفف
لأنففه قففرنب الأقففدام ب بالبيففا ، وهففذا غيففر مففألوف فففي 

اعرا لأن  ،للغفففة العاديفففة. أمفففا المسفففو  الفففذي دففففع الشفففّ
يصفففف الأقفففدام بالبيفففا ، فهفففو حالفففة الطهفففر والبفففراءة 

اعر  التفففي تتمثفففل ففففي حيفففاة الأطففففال. لقفففد وصفففف الشفففّ
ين النّعفففففت لأقفففففدام بصففففففة ليسفففففت لهفففففا، والتنفففففاق  بفففففا

والمنعففوت واضففح، لأنّ البيففا  غالبففاَ مففا يتصففف بففه 
اعر مفففففا هفففففو قريفففففي منفففففه ومفففففألوف، لكفففففن خيفففففال  الشفففففّ
 استطاع أن يجمع بين هذين المتناقضين.    

 الخاتمة

التّنافر النّعتي، هو انحراف الكلام عن        
الشّا استخدمها  تقنية  وهو  المألوف،  خالد  نسقه  عر 

تجربته عن  للتعبير  والشعورية،    محادين  الشعريّة 
الدراسات   في  الشائعة  المصطلحات  من  مصطلح 

ويعتبرب المعاصرة،  من    الأسلوبية  أول  كوهنب  جان 
في   مستفيضة  بدراسات  المصطلحات  هذه  خص 

 كتابهب بنية اللغة الشّعريةب.
الأساليي       من  النّعتي  التّنافر  يعد 
يقي معناه الحق  فيها عن ينزاح الكلام    الحديثة التي بها

صور  أبسط  في  فهو  المجازي.  عن  ه،  إلى  الخروج 
مما  المألوف  غير  إلى  عليه  والمتعارف   المألوف 
يؤدي إلى ولادة دلالات جديدة، كما يفيد الانفتاح في 
أفق النّص والعلاقات الجديدة التي تظهر قدرة الشّعر  

 بوصفه نصاً قابلًا للقراءة والتأويل.
ا     لها من  كان  الظاهرة  هذه  لأسباب إنّ 

ظهوراً  محادين  خالد  شعر  في  تظهر  جعلتها  ما 
القو  الشّاعر  إرادة  وخاصة  وجلياً،  في  واضحاً  ية 

الذلّ  مستويات  من  البلاد  إليه  وصلت  عما  التعبير 
ارتبط   الذين  الشّعراء  من  أنه  كما  المحتل،  يد  على 

الحديثة،   الشّعرية  الحداثة  بحركة  على  اسمهم  وثاروا 
 التقليد والتقييد. 
أن         يلاح   محادين  لشعر  الدارس  إن 

الشّاعر قد ابتعد في كثير من مواضعه الشّعرية عن  
بتوظيف  اللغة   هو  الانزياح  العادية  الذي  النّعتي 

أدى   مما  عن مواضعها،  العبارة  في  انزياح  بطبيعته 
 إلى تقوية لغته وأبعادها عن الكلام العادي. 
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 والمراجع: المصادر
(  ، ك  ديي،  الشعرية(.   )   1987أبو  (.   1في 

 بيروت: مؤسسة الأبحا  العربية.

صر،  ) الشعر العربي المعا1981إسماعيل، ع ، )
(،  بيروت:  1ظواهره وقضاياه الفنية والمعنوية(.  

 دار العودة.
)  نظرية اللغة الأدبية(.  1992ايفانكوس، خ ، )

:  مكتبة ( ، ترجمة حامد أبو أحمد، مصر1 
 غريي.

)  الصورة الشعرية في شعر  2005الخرابشة، ع ، 
مصطفى وهبي التلب عرار ب(. أطروحة دكتوراة، 

 جامعة اليرموك.
)  الغمو  في الشعر في  1991اجه، د ،  الخو 

القصيدة العربية الجديدة( ، سلسلة الدراسات الأدبية 
 .  3واللغوية، ع
قدياً(، )  الانحراف مصطلحاً ن1995ربابعة، م ، 

 .4، ع10مؤتة للبحو  والدراسات، م
(.  1)  شعرية الانزياح (.  2004الرواشدة، أ ، )

 عمان: منشورات أمانة عمان الكبرى.
) شرح ابن عقيل على ألفية  1994بن عقيل، ب ، ) ا

(.  صيدا، بيروت: المكتبة 1ابن مالك(.  
 العصرية،  
( القاهرة:   1)اللغة واللون(.  1997عمر، أ، ) 
 بة عالم الكتي.مكت 

)  الخطيئة والتكفير من 1985الغذامي، ع ، ) 
البنيوية إلى التشريحية، قراءة نقدية في نموذج  

ة نظرية ودراسة تطبيقية(. إنساني معاصر، مقدم
 ( جدة: كتاب النادي الثقافي. 1 

(. ترجمة 1كوهن، ج )دت )  بنية اللغة الشعرية(.  
يضاء: دار  محمد الولي ومحمد العمري،  الدار الب

 توبقال للنشر.
)الماضي،    ، النقد  1997ش  إشكاليات  من     (

المعاصر(.   العربية    1العربي  المؤسسة  بيروت:   )
وا  لنشر. للدراسات 

(  ، الشعرية(.  2005محادين، خ  الأعمال    (1  .)
 الأردن: منشورات وزارة الثقافة.

(.  3) الأسلوبية والأسلوب(.  1982المسدي، ع ، )
 العربية للكتاب.تونه: الدار 

(. بيروت:  2) اللسان(  1978، )ابن منظور، أ     
 دار صادر. 
      (  ، ح  دراسة  1994ناظم،  الشعرية،  مفا يم    (
المركز  مق والمفا يم،  والمنهج  الأصول  في  ارنة 

 (. المغرب: الدار البيضاء. 1الثقافي العربي(.  
    (  ، ي  والرمز  1995نوفل،  الشعرية  الصورة   (

 (.  مصر: دار المعارف.1  الشعري(.
)  قضية الشعر الجديد(.  1971نويهي، م ، )ال      
 (  دمشق: دار الفكر. 2 
    (  ، م  النقد1996هلال،  الأدبي    ) 

 (. مصر:  دار النهضة. 1الحديث(. 
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